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Uputstvo za montazuii

upotrebu
DE - Dieses Produkt ist nur fur gut isolierte Raume oder fur den
gelegentlichen Gebrauch geeignet. Standkonvektor
EN - This product is only suitable for well-insulated rooms or for q
occasional use. FrGE'Standlng Convector
FR - Ce produit convient uniquement aux pieces bien isolées ou q
a une utilisation occasionnelle. Convecteur sur PledS
IT - Questo prodotto & adatto solo per stanze ben isolate o per
Puso occasionale. Convettore da terra
PL - Ten produkt przeznaczono do zastosowania tylko w dobrze q
izolowanych pomieszczeniach lub do uzytku okazjonalnego. KO“WEktOI’ StOjQCy
NL - Dit product is uitsluitend geschikt voor goed geisoleerde aq
ruimtes of voor incidenteel gebruik. VrUStaande convector
HR - Ovaj je proizvod prikladan samo za dobro izolirane Qo
prostorije ili za povremenu uporabu. SamOStOJEG konvektor
BG - To3u npoayKT e noaxoadLy camo 3a Jobpe n3onupaHu
MOMeLLEHNA UM 33 MHUMAEHTHA ynoTpeba. BepTukaneH KOHBeKTOp
RS - Ovaj proizvod je pogodan samo za dobro izolovane e e
prostorije ili za povremenu upotrebu. Samosto;ea konvektor
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DX 521, DX 522 T

Deutsch

1. Hinweise fiir den Benutzer

|i [HINWEIS

Sehr geehrter Kunde,

bewahren Sie die Anweisung sorgfaltig auf und geben
Sie diese gegebenenfalls an Nachbesitzer weiter.

Fur den sicheren Betrieb darf das Gerat nur in Uber-
einstimmung mit den Hinweisen dieser Gebrauchsan-
weisung betrieben werden. Daher bitte alle Informati-
onen dieser Anweisung sorgfaltig beachten.

/\ ACHTUNG!

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren
und dartber sowie von Personen mit verrin-
gerten physischen, sensorischen oder men-
talen Fahigkeiten oder Mangels an Erfahrung
und Wissen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder bezuglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerates unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren ver-
stehen! Kinder dirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benutzerwartung
durfen nicht durch Kinder ohne Aufsicht er-
folgen!

/\ ACHTUNG!

Kinder junger als 3 Jahre sind fernzuhalten,
es sei denn, sie werden standig Uberwacht.

/\ ACHTUNG!

Kinder ab 3 Jahren und junger als 8 Jahre
dirfen das Gerét ein- und ausschalten, wenn
sie beaufsichtigt werden oder bezlglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates unterwie-
sen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben, vorausgesetzt,
dass das Gerat in seiner normalen Ge-
brauchslage platziert oder installiert ist!

/\ ACHTUNG!

Kinder ab 3 Jahren und janger als 8 Jahre
dirfen das Gerat nicht einschalten, das Gerat
nicht reinigen oder die Wartung durchfuh-

/\ ACHTUNG!

Das nebenstehende Symbolistam
Heizgerat angebracht und bedeu-
tet, dass das Heizgerat nicht abge-
deckt werden darf!

ren!

/\ ACHTUNG!

Einige Teile des Gerates kdnnen sehr heil3
werden und Verbrennungen verursachen.
Besondere Vorsicht ist bei Kindern oder
schutzbedurftigen Personen geboten!

/\ ACHTUNG!

In Raumen, in denen feuergefahrliche Stoffe
verwendet werden (z. B. Losungsmittel), darf
das Heizgerat nicht betrieben werden.

/\ ACHTUNG!

Das Geréat ist so aufzustellen, dass es nicht
von einer sich in der Badewanne oder unter
der Dusche befindlichen Person berlhrt
werden kann!

/\ ACHTUNG!

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es
vom Hersteller oder dessen Kundendienst-
vertretung oder einer vergleichbar qualifi-
zierten Person ausgetauscht werden, um
Gefahrenquellen auszuschalten!

/\ ACHTUNG!

Je nach RaumgroBe, Warmebedarf und
Thermostateinstellung kdnnen Raume bei
unbeaufsichtigtem Betrieb Uberheizt wer-
den. Dies kann zu Gefahren fur Personen
fUhren, die nicht in der Lage sind, den Raum
bei Uberh6hter Temperatur zu verlassen.

/\ ACHTUNG!

Um eine Gefahrdung durch ein unbeabsich-
tigtes Rlcksetzen des Schutztemperaturbe-
grenzers zu vermeiden, darf das Gerat nicht
Uber eine externe Schaltvorrichtung, wie z.B.
eine Zeitschaltuhr versorgt werden oder mit
einem Stromkreis verbunden sein, der regel-
mafig durch eine Einrichtung ein- und aus-

geschaltet wird!

/\ ACHTUNG!

Gerat nicht verwenden, wenn sichtbare Be-
schadigungen erkennbar sind oder wenn das
Gerat heruntergefallen ist.
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/\ ACHTUNG!

Gerat nicht in unmittelbarer Ndhe von Bade-
wanne Dusche oder Waschbecken verwen-
den.

/\ ACHTUNG!

Anschlussleitung nicht Gber das Gerat legen!

/\ ACHTUNG!

Wenn sich das Gerat unbeobachtet automa-
tisch einschaltet, konnen Gefahren entste-
hen, z.B. kdnnen Gerate die zwischenzeitlich
abgedeckt oder verstellt wurden Brande ver-
ursachen!

/\ ACHTUNG!

Gerat nicht auf langflorigen Teppichen ver-
wenden. Entziindbare Gegenstande wie z. B.
Vorhange oder andere Textilien ausreichend
vom Heizgerat entfernt halten. Gerat nicht
zum Trocknen von Wasche verwenden!

(i HINWEIS

Das Gerat darf nur zur Raumlufterwdrmung innerhalb
geschlossener Raume verwendet werden.

2. Aufstellung
/\ ACHTUNG!

Das Gerat nicht unter einer Wandsteckdose
aufstellen!

/\ ACHTUNG!

Gerat nur auf einer horizontalen, stabilen Fla-
che aufstellen.

Die Mindestabstande muissen eingehalten werden.
Ferner ist an der Geratevorderseite ein Abstand von
750 mm vorzusehen.

Die Netzanschlussdose muss nach der Montage zu-
ganglich sein.

Darauf achten, dass die Luft unten und oben am Gerat
ungehindert ein- und austreten kann.

2.1. Montage der StandfiiBe

Keinesfalls darf das Heizgerat ohne die mitgelieferten
FlBe aufgestellt werden.

Die beiden Befestigungsschrauben fiir die StandfiiBe
befinden sich auf der Gerateunterseite.

m Befestigungsschrauben |6sen.

m StandfliBe wie im Bild dargestellt einrasten und
festschrauben.

3. Elektrischer Anschluss

Die Spannungsangabe auf dem Typschild muss mit
der Netzspannung Ubereinstimmen.

Die Leitung darf nicht am Gehause anliegen.

Das Gerat darf nur von einem Elektrofachmann nach
den geltenden Sicherheitsvorschriften repariert wer-
den.

Gerat direkt an einer geerdeten Steckdose anschlie-
Ben. Keine Verlangerungskabel verwenden.

Stecker muss fiir Notfalle immer zuganglich sein.

]
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4. Betrieb
Beide Modelle haben zwei Drehknopfe.

Mit dem oberen Drehknopf kénnen je nach Modell
drei bzw. vier Heizstufen gewahlt werden:

Modus Betrieb

0] Aus

| 1,2 kW

1l 2,0 kW

=3 2,0 kW mit Turbogeblase (nur DX 522 T)

Die Raumtemperatur wird Gber den stufenlos einstell-
baren Thermostaten (unterer Drehknopf) geregelt.
Wird der Drehknopf auf die kleinste Einstellung ganz
nach links gestellt, schaltet der Thermostat bei etwa
5 °C Umgebungstemperatur das Heizgerat ein.

[ Turbogeblase N

f\\ (nur DX 522T) DX 521

N 49 Drehknopf

§§§ Drehknopf zur ¢

§ L — Wahl der _

N 8 Heizstufen DX 522 T

Thermostat- Drehknopf
Drehknopf

5. Uberhitzungsschutz

Zu lhrer Sicherheit ist das Heizgerat mit einem Uber-
hitzungsschutz ausgerUstet. Wird die Luftzirkulation
gestort (z.B. durch Verhangen oder Zustellen des Luft-
gitters), so schaltet das Gerat automatisch ab.

In diesem Fall sollte die Stromversorgung des Heizge-
rates fur einige Minuten unterbrochen werden (Siche-
rung ausschalten), damit sich das Gerat ausreichend
abkthlen kann.

Vor Wiederinbetriebnahme des Gerates Ursachen flr
das Ansprechen des Uberhitzungsschutzes beseiti-
gen.

6. Wartung

Zur Wartung muss das Gerat vom Netz getrennt und
abgekihlt sein.

Die AuBenseite kann durch Abwischen mit einem wei-
chen, feuchten Lappen gereinigt werden. Zur Reini-
gung keine Scheuerpulver oder Mébelpolituren ver-
wenden, da diese die Oberflache beschadigen
kénnen.

Staubansammlungen im Gerat kdnnen von auBen mit
einem Staubsauger entfernt werden.

7. Stérungen
Wenn das Heizgerat keine Warme abgibt, bitte fol-
gende Punkte Uberprifen:
m Heizstufe ausgewahlt?
m Thermostat auf gewilinschte Temperatur gestellt?
= Uberhitzungsschutz ausgeldst, siehe Kapitel 5.
m Sicherung im Schaltkasten eingeschaltet?

Kann der Fehler nicht behoben werden, wenden Sie
sich bitte an ihren Elektro-Fachhandler. Nennen Sie
ihm dazu den Geratetyp, die Erzeugnisnummer (E-Nr.)
und das Fertigungsdatum (FD). Diese Informationen
befinden sich auf dem Typschild.

8. Garantie

Fur dieses Produkt Gibernehmen wir 2 Jahre Garantie
gemaRB unseren Garantiebedingungen.

9. Recycling
Das Gerat darf nicht im allgemeinen Haus-
mll entsorgt werden. Bitte fhren Sie das
Gerat am Ende seiner Lebensdauer den zur

f— Verfligung stehenden Sammelstellen zu.

www.dimplex.eu
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10. Technische Daten

Modellkennung DX 521 DX522T
Angabe Symbol Einheit Wert Wert
Anschlussspannung V-~ 1/N/PE, 230-240 V~, 50 Hz
Leistungsaufnahme kw 2,0
Schutzklasse I, mit Schutzleiter
Schutzart IP20
Heizstufen 1,2/2,0
Mechanisches Thermostat zur Raumtemperaturregelung °C 7-35
Abmessungen (mit / ohne FiBe) BxHxT mm 585x 443 x233 /104
Gewicht kg 3,75 4,25
Modellkennung DX 521 DX522T
Angabe Symbol Einheit Wert Wert
Warmeleistung

Nennwarmeleistung P hom kw 2,0 2,0
Mindestwarmeleistung (Richtwert) P min kw 1,2 1,2
Maximale kontinuierliche Warmeleistung P max, C kw 2,0 2,0
Leistungsaufnahme

Im Aus-Zustand P, w 0,0 0,0
Im Bereitschaftszustand Psm. W N.A. N.A.
Im Leerlaufzustand P idie W N.A. N.A.
Im vernetzten Bereitschaftsbetrieb P nsm w N.A. N.A.
Bereitschaftszustand mit Informations- oder Statusanzeige nein nein
Raumheizungs-Jahresnutzungsgrad im aktiven Betrieb B son % 85,0 85,0
Art des Warmeleistungsreglers/Raumtemperaturreglers

(bitte eine Mdglichkeit auswahlen)

Einstufige Warmeleistung, keine Raumtemperaturkontrolle nein nein
Zwei oder mehr manuelle Stufen, keine Raumtemperatur- nein nein
kontrolle

Raumtemperaturregler mit mechanischem Thermostat ja ja
Mit elektronischem Raumtemperaturregler nein nein
Elektronischer Raumtemperaturregler mit Tageszeitrege- nein nein
lung

Elektronischer Raumtemperaturregler mit Wochentagsre- nein nein
gelung

Sonstige Regelungsoptionen (Mehrfachnennungen méglich)

Raumtemperaturregler mit Prdsenzerkennung nein nein
Raumtemperaturregler mit Erkennung offener Fenster nein nein
Fernbedienungsoption nein nein
Adaptive Regelung des Heizbeginns nein nein
Betriebszeitbegrenzung nein nein
Schwarzkugelsensor nein nein
Selbstlernfunktion nein nein
Regelungsgenauigkeit nein nein

Glen Dimplex Deutschland GmbH Tel.: +49 9221 709 606
Am Goldenen Feld 18 Fax.: +49 9221 924 606
D - 95326 Kulmbach E-Mail: elektroheizung@dimplex.de
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1. Notes for the user
i [NOTE

Dear customer,

Keep these instructions in a safe place and pass them
on to possible future owners.

For safe operation, the device may only be operatedin
accordance with the information in these operating
instructions. Please carefully follow all information
provided in these instructions.

/\ ATTENTION!

This device can be used by children aged 8
and over and by persons with limited physi-
cal, sensory or mental aptitude or lack of ex-
perience and/or knowledge, providing they
are supervised or have been instructed in the
safe use of the device and understand the
associated potential dangers. Children must
not play with the unit. Cleaning and user
maintenance may not be carried out by chil-
dren without supervision!

/\ ATTENTION!

Children younger than 3 years of age must
be kept away unless they are supervised
constantly.

/\ ATTENTION!

Children between the ages of 3 and 8 may
switch the device on and off if they are su-
pervised or have been instructed in the safe
use of the device and have understood the
resulting dangers, providing that the device
is positioned or installed in its normal place
of use!

/\ ATTENTION!

Children between the ages of 3 and 8 may
not switch on the device, clean the device or

/\ ATTENTION!

The heating device carries the
symbol shown on the right, which
indicates that the heating device
must under no circumstances be
covered with any objects.

carry out maintenance!

/\ ATTENTION!

Some parts of the device can get very hot
and cause burns. Particular caution must be
taken with children or vulnerable people!

/\ ATTENTION!

Do not operate the heating device in rooms
where highly inflammable substances are
used (e.g. solvents).

/\ ATTENTION!

Set up the device in such a manner that it
cannot be touched by a person in the bath-
tub or under the shower.

/\ ATTENTION!

If the supply cord is damaged, it must be re-
placed by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard!

/\ ATTENTION!

Rooms can become overheated if left unat-
tended whilst in operation; this depends on
the size of the room, its heating require-
ments and the setting of the thermostat. Per-
sons who are not able to vacate the room if
the temperature becomes too high can thus
be placed in danger.

/\ ATTENTION!

To prevent a hazard due to the protection
temperature limiter being reset unintention-
ally, the device must not be supplied via an
external switching facility, such as a time
switch, or connected with an electric circuit
that is switched on and off regularly via a de-
vice!

/\ ATTENTION!
Do not use the device if it is visibly damaged
or if the device has been dropped.

/\ ATTENTION!

Do not use this device next to the bathtub,
shower or washbasin.

/\ ATTENTION!
Do not lay the connecting cable across the
device.

www.dimplex.eu
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/\ ATTENTION!

If the device switches on automatically unsu-
pervised, risks may arise, e.g. devices that
have been covered or adjusted could result
in fires!

/\ ATTENTION!

Do not use the device on long-pile carpets.
Keep flammable objects, such as curtains or
other textiles, a sufficient distance away
from the heating device. Do not use the de-
vice for drying clothes!

[iNOTE

Use device for room heating within enclosed rooms
only.

2. Installation

/\ ATTENTION!

Do not set up the device directly below a wall
socket.

/\ ATTENTION!

Only set up the device on a horizontal, stable
surface.

—
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The minimum clearances must be observed.

In addition, a clearance of 750 mm is to be maintained
in front of the unit.

The supply connection socket must be accessible
after installation.

Make sure that the inflow and outflow of air at the top
and bottom of the device are unimpeded.

2.1. Installation of the supporting feet

Do not install the heating device without the feet sup-
plied.
The two mounting screws for the supporting feet are
located on the bottom of the device.

m Loosen the mounting screws.

m Engage the supporting feet as shown in the illus-
tration and tighten the screws.

3. Electrical connection

The voltage specified on the type plate must match
the line voltage.

The cable must not be in contact with the casing.

The device must only be repaired by a qualified elec-
trician in accordance with the applicable safety regu-
lations.

Connect the device directly to an earthed socket. Do
not use an extension cable

The plug must always be accessible in case of emer-
gencies.

EN-2 2508/B
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4. Operation
Both models have two rotary knobs.

The top rotary knob can be used to select three or four
heating levels depending on the model:

Mode Operation

(0] Off

| 1.2 kW

1l 2.0 kW

=3 2.0 kW with turbo fan (DX 522 T only)

The room temperature is regulated using the infinitely
adjustable thermostat (bottom rotary knob).

If the rotary knob is set to the lowest setting i.e. to the
extreme left, the thermostat switches the heating de-
vice on at an ambient temperature of approx. 5 °C.

Turbo fan
(DX 522 T only)

¥ DX 521
4 rotary knob

7

VHILI IR )

Rotary knob for
8/selecting the

/1111111111,

i

~

heating levels DX 522 T
Thermostat 4 rotary knob

rotary knob

5. Overload protector

For your safety, the heating device is equipped with
an overload protector. If the air circulation is inter-
rupted (e.g. due to the air grille being covered or
closed), the device switches off automatically.

In this case, the power supply to the heating device
should be disconnected for a few minutes (switch off

the fuse) to allow the device to cool down sufficiently.

Before recommissioning the device, remove the rea-
sons for the overload protector being triggered.

6. Maintenance

The device must be disconnected from the mains and
allowed to cool down before maintenance. Clean the
outside of the device using a soft, damp cloth. Do not
use scouring powder or furniture polish as this may
damage the surface.

Dust which gathers inside the device can be removed
from the outside using a vacuum cleaner.

7. Faults
If the heating device is not emitting any heat, check
the following points:
m Has the heating level been selected?
m Has the thermostat been set to the desired tem-
perature?
m Has the overload protector been triggered? See
chapter 5.
m |[s the fuse in the switch box switched on?
If you cannot remedy the fault, please contact your
electrical retailer. The retailer will require the product
number (E no.) and the production date (FD) of the de-
vice. This information is listed on the type plate.

8. Warranty

This product is supplied with a two-year warranty ac-
cording to our terms of guarantee.

9. Recycling

Do not dispose of the device with general
household waste. Take the device to the
available collection points at the end of its

service life.
||

www.dimplex.eu

2508/B EN-3



English

DX 521, DX 522 T

10. Technical data

Model identifier(s) DX 521 DX522T
Item Symbol Unit Value Value
Connection voltage V-~ 1/N/PE, 230-240 V~, 50 Hz
Power consumption kw 2.0
Protection class I, with protective conductor
Degree of protection IP20
heating levels 1.2/2.0
Mechanical thermostat for room temperature control °C 7-35
Dimensions (with / without feet) WxHxD mm 585x443x233/104
Weight kg 3.75 4.25
Model identifier(s) DX 521 DX522T
ltem Symbol Unit Value Value
Heat output
Nominal heat output P hom kw 2.0 2.0
Minimum heat output (indicative) P min kw 1.2 1.2
Maximum continuous heat output P max, C kw 2.0 2.0
Power consumption
In off mode P, W 0,0 0,0
In standby mode Psm w N.A. N.A.
In idle mode P idie W N.A. N.A.
In network standby P nsm w N.A. N.A.
Standby mode with display of information or status no no
Seasonal space heating energy efficiency in active mode Ns,on % 85.0 85.0
Type of heat output/room temperature control (select one)
single stage heat output and no room temperature control no no
tow or more manual stages, no room temperature control no no
mechanic thermostat room temperature control yes yes
electronic room temperature control no no
electronic room temperature control plus day timer no no
electronic room temperature control plus week timer no no
Other control options (multiple selections possible)
room temperature control, with presence detection no no
room temperature control, with open window detection no no
distance control option no no
adaptive start control no no
working time limitation no no
black bulb sensor no no
self-learning functionality no no
control accuracy no no

Glen Dimplex Deutschland GmbH Tel.: +49 9221 709 606

Am Goldenen Feld 18 Fax.: +49 9221 924 606

D - 95326 Kulmbach E-Mail: elektroheizung@dimplex.de

EN-4 2508/B www.dimplex.eu
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1. Remarques a I’'attention de l'utilisateur

[i[REMARQUE

Cher client,

Conservez précieusement ces instructions et remettez-
les le cas échéant au prochain propriétaire de 'appareil.
Pour un fonctionnement s0r, I'appareil doit unique-
ment étre utilisé conformément aux consignes four-
nies dans le présent manuel d’instructions de mon-
tage et de service. Veuillez donc a tenir compte
soigneusement de toutes les informations contenues
dans le présent manuel.

/\ ATTENTION !

/N ATTENTION !

Certaines pieces de I'appareil peuvent deve-
nir trés chaudes et causer des brdlures. Des
précautions particulieres doivent étre prises
en présence d’enfants ou de personnes
vulnérables !

/\ ATTENTION !

Ne jamais faire fonctionner I'appareil de
chauffage dans des pieces dans lesquelles
sont utilisées des substances inflammables
(p. ex. solvants).

Les enfants d’au moins 8 ans ainsi que les
personnes aux facultés physiques, senso-
rielles ou mentales réduites et les personnes
ne disposant pas de I'expérience et des
connaissances requises sont autorisés a utili-
ser 'appareil sous la surveillance d’'une per-
sonne expérimentée ou s’ils ont recu les ins-
tructions nécessaires a une utilisation sre
de l'appareil et ont compris les risques
encourus ! Ne pas laisser les enfants jouer
avec l'appareil. Ne pas laisser les enfants pro-
céder sans surveillance au nettoyage et aux
opérations de maintenance !

/\ ATTENTION !

Tenir les enfants de moins de 3 ans a I’écart
de I'appareil sauf s’ils sont constamment sur-
veillés.

/\ ATTENTION !

Les enfants agés de 3 a 8 ans sont autorisés
a allumer et a éteindre I'appareil sous la sur-
veillance d’un adulte ou s’ils ont recu les ins-
tructions nécessaires a une utilisation slre
de I'appareil et ont compris les risques en-
courus, a condition que I'appareil soit placé
ou installé a sa position normale d’utilisation !

/\ ATTENTION !

Les enfants 4gés de 3 a 8 ans ne sont pas au-
torisés a allumer I'appareil, a le nettoyer ou a
en effectuer la maintenance !

/\ ATTENTION !

Le symbole ci-contre est apposé
sur 'appareil ; il signifie que I'appa-
reil de chauffage ne doit pas étre
recouvert !

/\ ATTENTION !

Placer 'appareil de maniere a ce qu’il ne soit
pas accessible a une personne se trouvant
dans la baignoire ou sous la douche !

/\ ATTENTION !

Si le cable secteur est endommagé, il doit
étre remplacé par le fabricant, son représen-
tant SAV ou une personne disposant de qua-
lifications comparables, afin d’éliminer les
sources de danger!

/N ATTENTION !

Selonlataille de la piece, le besoin en chaleur
et le réglage du thermostat, les pieces
peuvent étre surchauffées en cas de fonc-
tionnement sans surveillance. Cela peut en-
trainer des dangers pour les personnes qui
ne sont pas en mesure de quitter la piéce en
cas de surchauffe.

/\ ATTENTION !

Pour éviter un risque lié a une réinitialisation
involontaire du limiteur de température de
protection, 'appareil ne doit pas étre ali-
menté via un dispositif de commutation ex-
terne, tel qu’un programmateur, ou étre relié
a un circuit électrique régulierement mis
hors et sous tension par un équipement !

/\ ATTENTION !
Ne pas utiliser 'appareil s’il présente des
dommages visibles ou s’il est tombé.

www.dimplex.eu
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/\ ATTENTION !

L’appareil ne doit pas étre utilisé a proximité
immédiate de baignoires, douches ou la-
vabos.

/\ ATTENTION !

Ne pas poser le cable de raccordement sur
appareil !

/\ ATTENTION !

Si 'appareil se déclenche automatiquement
sans surveillance, des dangers peuvent
survenir : les appareils p. ex. recouverts ou
déplacés entre-temps peuvent provoquer
des incendies !

/\ ATTENTION !

Ne pas utiliser I'appareil sur des tapis a poils
longs. Maintenir les objets inflammables, tels
que les rideaux ou autres objets en tissu, a
une distance suffisante de I'appareil de
chauffage. Ne pas utiliser 'appareil pour sé-
cherdulinge!

[i[REMARQUE

L’appareil est destiné uniquement au réchauffement
de I'air ambiant dans des pieces fermées.

2. Installation

/\ ATTENTION !

Ne pas installer 'appareil sous une prise
murale !

/\ ATTENTION !

Installer 'appareil uniquement sur une sur-
face horizontale stable.

— ]
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Respecter les distances minimales prescrites.

Prévoir en outre une distance de 750 mm par rapport
a la face avant de I'appareil.

La prise de raccordement secteur doit étre accessible
aprés le montage.

Veiller a ce que I'air puisse entrer et sortir librement
au-dessus et en dessous de I'appareil de chauffage.

2.1. Montage des pieds

L’appareil de chauffage ne doit en aucun cas étre ins-
tallé sans les pieds fournis.

Les deux vis de fixation pour le montage des pieds se
trouvent sur le dessous de I'appareil.

m Dévisser les deux vis de fixation.

m Emboiter les pieds comme le montre lillustration
et les visser.

3. Branchements électriques
La tension indiquée sur la plagque signalétique doit
correspondre a la tension réseau.

Le cable ne doit pas étre en contact avec I'enveloppe
de l'appareil.

Seul un électricien est autorisé a réparer I'appareil, en
respectant les normes de sécurité en vigueur.

Brancher I'appareil directement a une prise de cou-
rant raccordée a la terre. Ne pas utiliser de rallonge.

La fiche doit toujours étre accessible en cas de danger.

FR-2 2508/B
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4. Utilisation
Les deux modeéles ont deux boutons rotatifs.

Selon le modeéle, le bouton rotatif du haut permet de
sélectionner trois ou quatre niveaux de chauffe :

Mode Utilisation

o) Off

| 1,2 kW

1l 2,0 kW

2,0 kW avec turbo-ventilateur (uniquement
DX 522T)

-l
-

La température ambiante se régle au moyen du ther-
mostat a réglage progressif (bouton rotatif du bas).

Lorsque le bouton rotatif est placé tout a gauche, sur
la plus petite valeur, le thermostat déclenche I'appa-
reil de chauffage a une température ambiante de 5 °C.

Turbo-ventilateur
(uniguement

B
DX 522 T) outon

rotatif
9 DX 521

Bouton rotatif de
L sélection des
niveaux de chauffe

Bouton rotatif
thermostat

5. Limiteur de surcharge

L’appareil de chauffage est équipé d’un limiteur de
surcharge pour votre sécurité. Si la circulation de l'air
est génée (p. ex. par si la grille est recouverte ou obs-
truée), 'appareil se met automatiquement a 'arrét.
Dans ce cas, couper pendant quelques minutes l'ali-
mentation électrique de I'appareil de chauffage (dé-
connecter le fusible) afin que 'appareil puisse refroidir
suffisamment.

Avant la remise en marche de I'appareil, éliminer les
causes du déclenchement du limiteur de surcharge.

6. Maintenance

Avant de procéder a la maintenance, débrancher I'ap-
pareil et le laisser refroidir. L’extérieur de I'appareil
peut étre nettoyé avec un chiffon doux humide. Pour
le nettoyage, ne pas utiliser de poudre a récurer ou de
cire pour meubles. Ces produits peuvent endomma-
ger la surface de I'appareil.

Les dépots de poussiere dans I'appareil peuvent étre
éliminés de I'extérieur a I'aide d’un aspirateur.

7. Défauts
Si I'appareil de chauffage ne diffuse pas de chaleur,
veuillez contréler les points suivants :
m Niveau de chauffe sélectionné ?
m Thermostat réglé sur la température souhaitée ?
m Limiteur de surcharge déclenché, voir chapitre 5.
m Fusible déclenché dans le boitier électrique ?

Si vous n’étes pas en mesure de remédier a I’erreur,
veuillez vous adresser a votre distributeur d’électro-
ménager. Indiquez-lui pour cela le type d’appareil, le
numéro de produit (E-Nr.) et la date de fabrication
(FD). Ces indications figurent sur la plaque signalé-
tique de I'appareil.

8. Garantie

Nous accordons 2 ans de garantie sur ce produit
conformément a nos conditions de garantie.

9. Recyclage

L’appareil ne doit pas étre éliminé avec les
ordures ménageres. Une fois I'appareil
arrivé en fin de vie, veuillez le confier aux

— centres de collecte disponibles.
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10. Caractéristiques techniques

Référence(s) du modeéle DX 521 DX522T
Elément Symbole Unité Valeur Valeur
Tension de raccordement V~ 1/N/PE, 230-240 V~, 50 Hz
Puissance absorbée kw 2,0

Classe de protection I, avec conducteur de protection
Degré de protection IP20

Niveaux de chauffe 1,2/2,0
Thermostat mécanique de régulation de la température °C 7-35
ambiante

Dimensions (avec / sans pieds) LxHxP mm 585 x443x233 /104
Poids kg 3,75 4,25
Référence(s) du modele DX 521 DX522T
Elément Symbole Unité Valeur Valeur
Puissance thermique

Puissance thermique nominale P hom kW 2,0 2,0
Puissance thermique minimale (indicative) P min kW 1,2 1,2
Puissance thermique maximale continue P max,c kW 2,0 2,0
Consommation

En mode arrét P, w 0,0 0,0

En mode veille Psm. w N.A. N.A.
En mode ralenti P idie W N.A. N.A.
En mode veille avec maintien de la connexion au réseau P hsm W N.A. N.A.
En mode veille avec affichage d 'une information ou d 'un état non non
Efficacité énergétique saisonniére pour le chauffage des locaux Nson % 85,0 85,0

en mode actif

Type de contréle de la puissance thermique/de la température de la piéce
(sélectionner un seul type)

contrle de la puissance thermique a un palier, pas de contréle de non non
la température de la piece

contrdle a deux ou plusieurs paliers manuels, pas de contréle de la non non
température de la piece

contrOle de la température de la piéce avec thermostat méca- oui oui
nique

contrble électronique de la température de la piece non non
contrOle électronique de la température de la piéce et program- non non
mateur journalier

contrOle électronique de la température de la piéce et program- non non

mateur hebdomadaire
Autres options de controle (sélectionner une ou plusieurs options)

contrble de la température de la piéce, avec détection de pré- non non
sence

contrdle de la température de la piéce, avec détecteur de fenétre non non
ouverte

option contréle a distance non non
contrdle adaptatif de I'activation non non
limitation de la durée d'activation non non
capteur a globe noir non non
fonctionnalité d'auto-apprentissage non non
exactitude des réglages non non
Glen Dimplex Deutschland GmbH Tél.: +49 9221 709 606

Am Goldenen Feld 18 Fax:+49 9221 924 606

D - 95326 Kulmbach Courriel : elektroheizung@dimplex.de
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1. Note perl’'utente
i |REFERENCE

Gentile cliente,

La invitiamo a conservare con cura le istruzionie a
consegnarle eventualmente al successivo proprietario.
Per garantire un utilizzo sicuro, 'apparecchio deve es-
sere azionato solo in conformita con le indicazioni
delle presenti istruzioni d’uso. Pertanto, osservare ac-
curatamente tutte le informazioni contenute nelle
presenti istruzioni.

/\ ATTENZIONE!

L’apparecchio puo essere usato dai bambini
a partire dagli 8 anni di eta e anche dalle per-
sone con ridotte capacita fisiche, mentali o
sensoriali oppure con scarsa conoscenza ed
esperienza, purché siano supervisionate da
un adulto o sia stato insegnato loro a usare
I'apparecchio in modo sicuro ed essi capi-
scano i pericoli che ne derivano! | bambini
non devono giocare con l'apparecchio. Non
far eseguire gli interventi di pulizia e manu-
tenzione a cura dell’'utente a bambini senza
alcuna supervisione!

/\ ATTENZIONE!

Tenere lontano i bambini di etd inferiore ai 3
anni, a meno che non siano costantemente
sorvegliati da un adulto.

/\ ATTENZIONE!

| bambini a partire dai 3 anni e di eta inferiore
agli 8 anni possono accendere e spegnere
I'apparecchio sotto la supervisione di un
adulto o se e stato insegnato loro a usare
I'apparecchio in modo sicuro ed essi abbiano
compreso i pericoli che ne derivano, purché
'apparecchio si trovi o venga installato nella
sua normale posizione di utilizzo!

/\ ATTENZIONE!

| bambini a partire dai 3 anni e di eta inferiore
agli 8 anni non devono accendere I'apparec-
chio né tanto meno pulirlo o eseguirne la ma-
nutenzione!

/\ ATTENZIONE!

Il simbolo a fianco & applicato
sull’apparecchio dariscaldamento
e indica che quest’ultimo non
deve essere coperto!

/\ ATTENZIONE!

Alcune parti dell’apparecchio possono dive-
nire molto calde ed essere causa di ustioni.
Prestare particolare attenzione se ci sono
bambini o soggetti vulnerabili nelle vici-
nanze!

/\ ATTENZIONE!

Non & consentito I'utilizzo dell'apparecchio
da riscaldamento in ambienti in cui si impie-
ghino prodotti inflammabili (ad es. solventi).

/\ ATTENZIONE!

L’apparecchio deve essere collocato in
modo tale da non poter essere toccato da
una persona che si trova nella vasca da
bagno o sotto la doccial

/\ ATTENZIONE!

Se il cavo di rete € danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, da un suo rappre-
sentante del Servizio clienti o da una persona
in possesso di pari qualifiche al fine di evitare
potenziali pericoli!

/\ ATTENZIONE!

A seconda delle dimensioni della stanza, del
fabbisogno termico e dell'impostazione del
termostato & possibile che gliambienti si sur-
riscaldino se il funzionamento non & control-
lato. Ne possono derivare dei pericoli per le
persone che non siano in grado di abbando-
nare la stanza in caso di temperature elevate.

/\ ATTENZIONE!

Per evitare pericoli dovuti a un ripristino acci-
dentale del limitatore termico di sicurezza,
’apparecchio non deve essere alimentato
tramite un dispositivo di commutazione
esterno (ad es. un timer) né collegato a un
circuito elettrico regolarmente inserito e di-
sinserito da un’apposita apparecchiatura!

/\ ATTENZIONE!

Non utilizzare I'apparecchio se sono ricono-
scibili dei danni visibili o se 'apparecchio e
caduto.
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/\ ATTENZIONE!

Non utilizzare I'apparecchio nelle dirette vici-
nanze di vasche da bagno, docce o lavandini.

/\ ATTENZIONE!

La linea di allacciamento non deve passare
sopra I'apparecchio!

/\ ATTENZIONE!

Se l'apparecchio si accende automatica-
mente in maniera indisturbata, possono deri-
varne dei pericoli; ad esempio, gli apparecchi
che sono stati nel frattempo coperti o spo-
stati possono causare incendi.

/\ ATTENZIONE!

Non utilizzare I'apparecchio su tappeti a pelo
lungo. Mantenere gli oggetti inflammabili (ad
es. tende o altri tessuti) a una distanza suffi-
ciente dall’apparecchio da riscaldamento.
Non utilizzare I'apparecchio per asciugare il
bucato!

i |REFERENCE

L’apparecchio puo essere utilizzato solo per il riscal-
damento dell’aria ambiente all’interno di ambienti
chiusi.

2. Installazione

/\ ATTENZIONE!

Non collocare I'apparecchio sotto una presa
a muro!

/\ ATTENZIONE!

Collocare I'apparecchio solo su una superfi-
cie orizzontale e stabile.

Le distanze minime devono essere rispettate.

Inoltre, occorre calcolare una distanza di 750 mm dal
lato anteriore dell’apparecchio.

La spina elettrica dell'apparecchio deve essere acces-
sibile dopo il montaggio.

Assicurarsi che l'aria possa entrare nell'apparecchio e
uscirne dal basso e dall'alto senza ostacaoli.

2.1. Montaggio dei piedi d'appoggio

L'apparecchio da riscaldamento non deve assoluta-
mente essere installato senza i piedi forniti in dota-
zione.

Le due viti di fissaggio per i piedini d'appoggio si tro-
vano sul lato inferiore dell'apparecchio.
m Svitare le viti di fissaggio.

m Incastrare i piedi d'appoggio come mostrato in fi-
gura e stringerli.

3. Allacciamento elettrico

L'indicazione della tensione sulla targhetta dati deve
coincidere con la tensione di rete.

La linea non deve toccare la custodia.

Secondo le norme di sicurezza vigenti, 'apparecchio
pud essere riparato solo da un elettricista esperto.
Collegare I'apparecchio direttamente a una presa col-
legata a terra. Non utilizzare prolunghe.

La spina deve rimanere sempre accessibile per i casi
di emergenza.
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4. Esercizio
Entrambi i modelli hanno due manopole.

Con la manopola superiore & possibile scegliere, a
seconda del modello, tre o quattro livelli di riscalda-
mento:

Modalita Esercizio

(0] Off

| 1,2 kW

1l 2,0 kW

= 2,0 kW con turboventilatore (solo DX 522 T)

La temperatura ambiente viene regolata tramite il ter-
mostato a regolazione continua (manopola inferiore).
Ruotando completamente la manopola a sinistra in
corrispondenza dell’impostazione piu bassa, il termo-
stato accende 'apparecchio da riscaldamento a una
temperatura ambiente di 5 °C circa.

Turboventilatore
(soloDX522T)

¥ DX 521
¥/ Manopola

7

i

'I%/I/I/I/I/I/I/I

(4
S

Manopola per la
L selezione dei Livelli
di riscaldamento

/Ty

Manopola del
termostato

5. Protezione anti-surriscaldamento

Per la vostra sicurezza, I'apparecchio &€ munito di una
protezione da surriscaldamento. In caso di interruzioni
nella circolazione dell'aria (dovute ad es. alla chiusura
o alla copertura della griglia di ventilazione), I'apparec-
chio si spegne automaticamente.

In questo caso si consiglia di interrompere la corrente
di alimentazione dell'apparecchio da riscaldamento
per alcuni minuti (disinserendo il fusibile), per dare
modo all’apparecchio di raffreddarsi a sufficienza.
Prima di rimettere in funzione I'apparecchio, eliminare

le cause che hanno fatto scattare la protezione anti-
surriscaldamento.

6. Manutenzione

Per la manutenzione occorre scollegare l'apparecchio
dalla rete elettrica e lasciarlo raffreddare. L'esterno
puo essere pulito strofinando con un panno morbido
e inumidito. Non utilizzare polveri abrasive o lucido
per mobili in modo da evitare di danneggiare la super-
ficie.

| depositi di polvere nell'apparecchio possono essere
rimossi dall'esterno con un aspirapolvere.

7. Guasti

Se I'apparecchio da riscaldamento non genera alcun
calore, controllare i seguenti punti:
m |l livello di riscaldamento & stato selezionato?
m |l termostato & regolato alla temperatura deside-
rata?
m La protezione anti-surriscaldamento & scattata
(vedere Capitolo 5).
m |l fusibile nel quadro di comando & scattato?
Se non & possibile risolvere I'errore, si prega di rivol-
gersi al proprio elettricista specializzato. A tal fine, in-
dicare il modello, il numero articolo (n. E) e la data di
produzione. Queste informazioni sono riportate sulla
targhetta dati.

8. Garanzia

Questo prodotto & garantito 2 anni secondo le condi-
zioni di garanzia.

9. Riciclaggio

L’apparecchio non deve essere smaltito
insieme ai rifiuti domestici generici. La pre-
ghiamo di conferire 'apparecchio alla fine

del relativo ciclo di vita al punto di raccolta
disponibile.
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10. Dati tecnici

Identificativo/i del modello DX 521 DX522T
Dato Simbolo Unita Valore Valore
Tensione di collegamento V-~ 1/N/PE, 230-240 V~, 50 Hz
Potenza assorbita kw 2,0

Classe di protezione I, con conduttore di protezione
Grado di protezione IP20

Livelli di riscaldamento 2
Termostato meccanico per la regolazione in base alla °C 7-35
temperatura ambiente

Dimensioni (con / senza piedi) LxAxP mm 585x 443 x233 /104
Peso kg 3,75 4,25
Potenza termica

Potenza termica nominale P nom kw 2,0 2,0
Potenza termica minima (indicativa) P min kw 1,2 1,2
Massima potenza termica continua P max, C kW 2,0 2,0
Consumo di energia

In modo spento P, W 0,0 0,0
In modo stand-by Psm w N.A. N.A.
In modo inattiva P idie w N.A. N.A.
In modo stand-by in rete P nsm w N.A. N.A.
Modo stand-by con visualizzazione di informazioni o dello no no
stato

Efficienza energetica stagionale del riscaldamento Ns,on % 85,0 85,0
d‘ambiente in modo attivo

Tipo di potenza termica/controllo della temperatura ambiente

(indicare una sola opzione)

Potenza termica a fase unica senza controllo della temperatura ambiente no no
Due o piu fasi manuali senza controllo della temperatura ambiente no no
Controllo della temperatura ambiente tramite termostato meccanico si si
Controllo elettronico della temperatura ambiente no no
Controllo elettronico della temperatura ambiente e temporizzatore giornaliero no no
Controllo elettronico della temperatura ambiente e temporizzatore settimanale no no
Altre opzioni di controllo (& possibile selezionare piu opzioni)

Controllo della temperatura ambiente con rilevamento della presenza no no
Controllo della temperatura ambiente con rilevamento di finestre aperte no no
Opzione di controllo a distanza no no
Controllo di avviamento adattativo no no
Limitazione del tempo di funzionamento no no
Termometro a globo nero no no
Funzionalita di autoapprendimento no no
Precisione del dispositivo di controllo no no

Glen Dimplex Deutschland GmbH Tel.: +49 9221 709 606
Am Goldenen Feld 18 Fax.: +49 9221 924 606
D - 95326 Kulmbach E-Mail: elektroheizung@dimplex.de
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1. Zalecenia dla uzytkownika

i | WSKAZOWKA

Szanowni Klienci!

Instrukcje nalezy starannie przechowywac i przekazacé
ja ewentualnemu nowemu wtascicielowi urzadzenia.
Aby zapewnic¢ bezpieczenstwo eksploataciji, urzadze-
nie moze by¢ uzytkowane wytacznie zgodnie

z i wskazéwkami zawartymi w niniejszej instrukcji
uzytkowania. Dlatego nalezy uwaznie przestrzegac
wszystkich informaciji z tej instrukcji.

/\ UWAGA!

Niektdre czesci urzagdzenia mogag sie bardzo
mocno nagrzewac i powodowad oparzenia.
Szczegoblng ostroznosé zachowad

w przypadku dzieci lub oséb wymagajacych
opieki!

/\ UWAGA!

/\UWAGA!

Urzadzenia grzewczego nie wolno uzytko-
wac w pomieszczeniach, w ktérych uzywane
sg materiaty palne (np. rozpuszczalniki itd.).

To urzadzenie moze by¢ obstugiwane przez
dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby

0 ograniczonych zdolnos$ciach psychicz-
nych, sensorycznych lub umystowych,

a takze osoby bez wystarczajgcego doswiad-
czenia lub wiedzy, jesli pozostajg pod nadzo-
rem lub zostaty pouczone o sposobie bez-
piecznego obstugiwania urzadzenia i sg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen!
Dzieci nie mogg bawic sie urzgdzeniem.
Czyszczeniem i konserwacjg nie moga zaj-
mowac sie dzieci pozostawione bez nadzoru!

/\UWAGA!

Urzadzenie nalezy ustawiac¢ w taki sposob,
aby osoba znajdujaca sie w wannie lub pod
prysznicem nie mogta go dotknac!

/\UWAGA!

Wymiany uszkodzonego kabla sieciowego
w celu unikniecia zagrozen musi dokonac
producent, jego przedstawicielstwo serwi-
sowe lub osoba posiadajgcag rownorzedne
kwalifikacje!

/\ UWAGA!

Dzieci w wieku ponizej 3 lat nie moga zbliza¢
sie do urzadzenia, o ile nie znajduja sie pod
statym nadzorem.

/\ UWAGA!

Dzieci pomiedzy 3 i 8 rokiem zycia moga
witgczac i wytaczac urzadzenie pod warun-
kiem, ze przebywaja pod nadzorem lub zo-
staty poinstruowane o sposobie bezpiecznej
eksploatacji urzadzenia oraz zwigzanych

z nig zagrozen - i tylko gdy urzadzenie jest
umieszczone lub zamontowane

w normalnym potozeniu roboczym!

/\ UWAGA!

Dzieciom pomiedzy 3 a 8 rokiem zycia nie
wolno wiaczac urzadzenia, czysci¢ go, ani

/\ UWAGA!

/\UWAGA!

W zaleznosci od wielkosci pomieszczenia,
zuzycia ciepta i ustawienia termostatu moze
przy braku kontroli ogrzewania dojs¢ do
przegrzania pomieszczen. Moze to spowo-
dowac zagrozenie dla osdb, ktdre przy zbyt
wysokiej temperaturze nie sg w stanie opu-
$ci¢ pomieszczenie.

/\ UWAGA!

W celu unikniecia przypadkowego zreseto-
wania ogranicznika temperatury nie zasila¢
grzejnika poprzez zewnetrzne urzadzenie
sterujace, np. sterownik czasowy, i nie pod-
taczac go do obwodu elektrycznego regular-
nie wtgczanego i wytaczanego przez inne
urzadzenie!

/\ UWAGA!
Nie uzywac urzadzenia z widocznymi uszko-
dzeniami lub po jego upadku.

Zamieszczony obok symbol znaj-
duje sie na urzadzeniu grzewczym
i 0znacza, ze nie wolno go przykry-
wacl!

przeprowadzac konserwacji!

/\ UWAGA!

Nie uzywac urzadzenia w poblizu wanny, na-
trysku lub umywalki.
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/\ UWAGA!

Nie umieszczac przewodu przytgczeniowego
nad urzadzeniem!

/\ UWAGA!

Jezeli urzadzenie wigczy sie automatycznie
bez nadzoru, moze spowodowac zagrozenia.
Np. urzadzenia, ktdre zostaty w miedzyczasie
przykryte lub rozregulowane, moga spowo-
dowac pozar!

/\ UWAGA!

Nie uzywac urzgdzenia na dywanach

z dtugim wtosiem. Trzymac palne przed-
mioty, takie jak np. zastony lub inne tekstylia,
z daleka od urzadzenia grzewczego. Nie uzy-
wac urzagdzenia do suszenia prania!

i | WSKAZOWKA

Urzadzenie stuzy wytacznie do ogrzewania powietrza
w zamknietych pomieszczeniach.

2. Ustawianie

/\ UWAGA!

Nie ustawiac urzgdzenia pod gniazdem
sciennym!

/\ UWAGA!

Urzadzenie moze by¢ ustawiane tylko na
rownej i stabilnej powierzchni.

—
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Zachowac odstepy minimalne.
Ponadto od przodu urzadzenia musi by¢ zapewniony
odstep 750 mm.

Sieciowe gniazdo przytgczeniowe urzadzenia musi
by¢ dostepne po montazu.

Zwréci¢ uwage na niezaktdcony wlot i wylot powie-
trza w gornej i w dolnej czes$ci urzadzenia.

2.1. Montaz nézek

W zadnym wypadku nie mozna ustawiac urzadzenia
grzewczego bez dotgczonych nézek.
Obydwie $ruby mocujace nézki znajduja sie w dolnej
czesci urzadzenia.
m Odkrecic¢ $ruby mocujace.
m Zatrzasng¢ nozki w sposdb przedstawiony na ry-
sunku i dokrecic.

3. Przytacze elektryczne

Dane dotyczace napiecia podane na tabliczce zna-
mionowej muszg by¢ zgodne z napieciem sieciowym.
Przewdd nie moze przylegaé do obudowy.
Urzadzenie moze naprawiac tylko wykwalifikowany
elektryk w sposéb zgodny z obowigzujacymi przepi-
sami bezpieczenstwa.

Podtaczy¢ urzadzenie bezposrednio do uziemionego
gniazda sieci elektrycznej. Nie uzywac przedtuzaczy.
Wtyk musi byé zawsze dostepny na wypadek zagro-
Zenia.

PL-2 2508/B
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4. Praca
Oba modele maja dwa pokretta.

W zaleznosci od urzadzenia gérne pokretto pozwala
na ustawianie trzech lub czterech stopni grzewczych:

Tryb Praca

o Wytacz

| 1,2 kW

1l 2,0 kW

=3 2,0 kW z turbodmuchawg (nur DX 522 T)

Temperature pomieszczenia mozna regulowac bez-
stopniowym termostatem (dolne pokretto).

Jesli pokretto zostanie ustawione na najmniejszej po-
zycji maksymalnie w lewo, termostat wtgcza urzadze-
nie grzewcze przy temperaturze otoczenia wynosza-
cej ok. 5 °C.

Turbodmuchawa =N

(tylko DX 5227T) Y DX 521
4 Pokretio

Pokretto do

L ustawiania stopni

grzewczych ) DX 522 T

Pokretto /7““ Pokretto

termostatu

5. Zabezpieczenie przed przegrzaniem

Dla bezpieczenstwa uzytkownika urzadzenie grzew-
cze jest wyposazone w zabezpieczenie przed prze-
grzaniem. W przypadku zakidcenia krazenia powietrza
(np. wskutek zastoniecia kratki wentylacyjnej) naste-
puje automatyczne wytaczenie urzadzenia.

W takiej sytuacji nalezy na kilka minut przerwac zasila-
nie elektryczne urzadzenia grzewczego (wytaczycé
bezpiecznik), aby urzadzenie mogto dostatecznie

ostygnac.
Przed ponownym uruchomieniem urzadzenia usungcé
przyczyny zadziatania ochrony przed przegrzaniem.

6. Konserwacja

Przed konserwacjg nalezy odtgczy¢ urzadzenie od
siecii odczekac do jego ostygniecia. Zewnetrzna
czes$¢ mozna czysci¢ miekka, wilgotng Sciereczka. Nie
nalezy stosowac proszkéw do czyszczenia ani politur
do mebli, poniewaz moga one uszkodzi¢ powierzchnie.
Nagromadzony kurz mozna usung¢ z urzadzenia od
zewnatrz za pomoca odkurzacza.

7. Usterki
Jezeli urzadzenie grzewcze nie oddaje ciepta, nalezy
sprawdzi¢ nastepujgce punkty:

m Ustawiony stopien grzewczy?

m Termostat ustawiony na wymagang temperature?

m Zadziatata ochrona przed przegrzaniem, patrz roz-

dziat 5.

m Wigczony bezpiecznik w skrzynce rozdzielczej?
Jesli nie mozna usunad usterki, nalezy skontaktowad
sie ze specjalistycznym sprzedawca artykutéw elek-
trycznych. Podad przy tym typ urzadzenia, numer pro-
duktu (nr E) oraz date produkcji (FD). Te informacje
znajduja sie na tabliczce znamionowej.

8. Gwarancja

Na ten produkt udzielamy na okres 2 lat gwarancji
zgodnej z naszymi warunkami gwarancyjnymi.

9. Recykling

Urzadzenia nie wolno wyrzucac do odpa-
déw domowych. Po zakonczeniu okresu
uzytkowania nalezy oddac urzadzenie

— dostepnych punktach zbidrki.

www.dimplex.eu
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10. Dane techniczne

Identyfikator(-y) modelu: DX 521 DX522T
Parametr Oznaczenie Jednostka Wartosé Wartosé
Napiecie zasilania Ve~ 1/N/PE, 230-240 V~, 50 Hz
Pobdér mocy kw 2,0
Klasa ochronnosci I, z przewodu ochronnego
Stopien ochrony IP20
Stopnie grzewcze 1,2/2,0
Mechaniczny termostat do regulacji temperatury °C 7-35
pomieszczenia
Wymiary (z nézkami / bez nézek) szer. X wys. mm 585 x443x233 /104

x gt.
Masa kg 3,75 4,25
Identyfikator(-y) modelu: DX 521 DX522T
Parametr Oznaczenie Jednostka Wartos¢ Wartosc
Moc cieplna
Nominalna moc cieplna P nom kw 2,0 2,0
Minimalna moc cieplna (orientacyjna) P min kw 1,2 1,2
Maksymalna stata moc cieplna P max, C kW 2,0 2,0
Pobér mocy
W trybie wytaczenia Po w 0,0 0,0
W trybie czuwania P sm W N.A. N.A.
W trybie bezczynnosci P idie w N.A. N.A.
W trybie czuwania przy podtgczeniu do sieci P nsm w N.A. N.A.
Tryb czuwania z wyswietlaniem informacji lub statusu nie nie
Sezonowa efektywno$¢ energetyczna ogrzewania pomiesz- Nson % 85,0 85,0
czen w trybie aktywnym
Rodzaj mocy cieplnej/regulacja temperatury w pomieszczeniu (nalezy wybrac jedna
opcje)
jednostopniowa moc cieplna bez regulacji temperatury w pomieszczeniu nie nie
co najmniej dwa reczne stopnie bez regulacji temperatury w pomieszczeniu nie nie
mechaniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu za pomoca termostatu tak tak
elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu nie nie
elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze sterownikiem dobowym nie nie
elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze sterownikiem tygodniowym nie nie
Inne opcje regulacji (mozna wybrac kilka)
regulacja temperatury w pomieszczeniu z wykrywaniem obecnosci nie nie
regulacja temperatury w pomieszczeniu z wykrywaniem otwartego okna nie nie
opcja regulacji na odlegtos¢ nie nie
adaptacyjna regulacja startu nie nie
ograniczenie czasu pracy nie nie
czujnik ciepta promieniowania nie nie
funkcja samo uczenia sie nie nie
precyzja regulacji nie nie

Glen Dimplex Polska sp. zo.o. Tel: +48 61 842 5805
Ul. Serdeczna 8 E-Mail: office@dimplex.pl
62-081 Wysogotowo
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1. Opmerkingen voor de gebruiker

i /OPMERKING

Geachte klant,

Bewaar deze aanwijzing zorgvuldig en geef deze door
aan eventuele volgende eigenaars.

Voor de veilige werking mag het toestel alleen in over-
eenstemming met de aanwijzingen in deze handlei-
ding worden gebruikt. Daarom alle informatie in deze
handleiding nauwgezet in acht nemen.

/\ ATTENTIE!

Dit toestel kan worden gebruikt door kinde-
ren van 8 jaar en ouder en door personen
met verminderde fysieke, sensorische of
mentale vermogens of gebrek aan ervaring
en kennis, als zij onder toezicht staan of zijn
geinstrueerd in het veilige gebruik van het
toestel en de gevaren begrijpen die eruit
voortvloeien! Kinderen mogen niet met het
toestel spelen. Reiniging en gebruikerson-
derhoud mogen niet worden uitgevoerd
door kinderen die niet onder toezicht staan!

/\ ATTENTIE!

Kinderen jonger dan 3 jaar moeten bij het
toestel vandaan worden gehouden, tenzij zij
voortdurend in de gaten worden gehouden.

/\ ATTENTIE!

Kinderen tussen 3 en 8 jaar mogen het toe-
stel in- en uitschakelen als ze onder toezicht
staan of geinstrueerd zijn in het veilige ge-
bruik van het toestel en de gevaren hebben
begrepen die eruit voortvloeien, mits het toe-
stel in zijn normale gebruiksstand is ge-
plaatst of geinstalleerd!

/\ ATTENTIE!

Kinderen tussen 3 en 8 jaar mogen het toe-
stel nietinschakelen, het toestel niet reinigen

/\ ATTENTIE!

Het verwarmingstoestel is voor-
zien van nevenstaand symbool,
dat betekent dat het verwarmings-
toestel niet mag worden afgedekt!

of het onderhoud uitvoeren!

/\ ATTENTIE!

Sommige delen van het toestel kunnen zeer
heet worden en brandwonden veroorzaken.
Bijzondere voorzichtigheid is vereist bij kin-
deren of personen die bescherming behoe-
ven!

/\ ATTENTIE!

In ruimtes waar brandgevaarlijke stoffen ge-
bruikt worden (bijv. oplosmiddelen), mag het
verwarmingstoestel niet gebruikt worden.

/\ ATTENTIE!

Het toestel moet zodanig worden opgesteld
dat het niet kan worden aangeraakt door een
persoon die zich in bad of onder de douche
bevindt!

/\ ATTENTIE!

Wanneer het netsnoer is beschadigd, moet
het door de fabrikant of diens klantenservice
of een vergelijkbaar gekwalificeerde persoon
worden vervangen om bronnen van gevaar
te elimineren!

/\ ATTENTIE!

Afhankelijk van de afmetingen van de ruimte,
de warmtebehoefte en de thermostaatinstel-
ling kunnen ruimtes bij ongecontroleerd ge-
bruik oververhit raken. Dit kan tot gevaar lei-
den voor personen die niet in staat zijn de
ruimte bij een te hoge temperatuur te verla-
ten.

/\ ATTENTIE!

Om het gevaar voor onbedoeld resetten van
de veiligheidstemperatuurbegrenzer te voor-
komen mag het apparaat niet via een externe
schakelinrichting, bijvoorbeeld een tijdscha-
kelklok worden gevoed of zijn verbonden
met een stroomkring die regelmatig via een
inrichting wordt in- en uitgeschakeld!

/\ ATTENTIE!

Toestel niet gebruiken als zichtbare bescha-
digingen herkenbaar zijn of als het toestel is
gevallen.

www.dimplex.eu
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/\ ATTENTIE!

Het toestel niet in directe nabijheid van een
badkuip, douche of wastafel gebruiken.

/\ ATTENTIE!

Aansluitsnoer niet over het toestel leggen!

/\ ATTENTIE!

Als het toestel ongecontroleerd automatisch
inschakelt, kunnen er gevaren ontstaan, zo
kunnen bijv. toestellen die tussendoor wer-
den afgedekt of versteld brand veroorzaken!

/\ ATTENTIE!

Toestel niet op tapijten met lange pool ge-
bruiken. Ontvlambare voorwerpen zoals gor-
dijnen of ander textiel op voldoende afstand
van het verwarmgingstoestel houden. Toe-
stel niet gebruiken voor het drogen van was-
goed!

i /OPMERKING

Het toestel mag alleen worden gebruikt voor het ver-
warmen van de ruimtelucht binnen gesloten ruimtes.

2. Opstelling
/\ ATTENTIE!

Het toestel niet onder een wandcontactdoos
opstellen!

/\ ATTENTIE!

Toestel alleen op een horizontaal, stabiel op-
pervlak opstellen.

—
ol
35
230, 585 _230]
Min] TMin.
U N—1
o
O
O OO
233

De minimumafstanden moeten in acht genomen wor-
den.

Bovendien dient aan de voorkant van het toestel een
afstand van 750 mm te worden voorzien.

De netcontactdoos moet na montage toegankelijk zijn.

Erop letten dat de lucht onder en boven het toestel
ongehinderd naar binnen en buiten kan stromen.

2.1. Montage van de voetstukken

In geen geval mag het verwarmingstoestel zonder de
meegeleverde voetstukken worden opgesteld.

De beide bevestigingsschroeven voor de voetstukken
bevinden zich aan de onderkant van het toestel.

m Bevestigingsschroeven losdraaien.

m Voetstukken zoals weergegeven op de afbeelding
vastklikken en vastschroeven.

3. Elektrische aansluiting

De op het typeplaatje aangegeven spanning moet
met de netspanning overeenstemmen.

De leiding mag niet tegen de behuizing liggen.

Het toestel mag uitsluitend door een elektricien con-
form de geldende veiligheidsvoorschriften worden
gerepareerd.

Toestel direct op een geaard stopcontact aansluiten.
Geen verlengkabels gebruiken.

Stekker moet voor noodgevallen altijd toegankelijk
zijn.

NL-2 2508/B
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4. Bedrijf
Beide modellen hebben twee draaiknoppen.

Met de bovenste draaiknop kunnen afhankelijk van
het model drie of vier verwarmingsstanden worden
gekozen:

Modus Bedrijf

o Uit

| 1,2 kW

I 2,0 kW

= 2,0 kW met turboventilator (alleen DX 522 T)

De kamertemperatuur wordt via de traploos instelbare
thermostaat (onderste draaiknop) geregeld.

Indien de draaiknop op de kleinste instelling helemaal
naar links ingesteld wordt, schakelt de thermostaat bij
ca. 5 °C omgevingstemperatuur het verwarmingstoe-
stel in.

Turboventilator
(alleen DX 522 T)

¥ Dx521

4 draaiknop
Draaiknop voor de 4
keuze van de
Verwarmingsstanden 4

Thermostaat-
draaiknop

5. Oververhittingsbeveiliging

Voor uw veiligheid is het verwarmingstoestel voorzien
van een oververhittingsbeveiliging. Als de luchtcircu-
latie wordt verstoord (bijv. door bedekken of afsluiten
van het luchtrooster), dan wordt het toestel automa-
tisch uitgeschakeld.

In dat geval moet de stroomvoorziening van het ver-
warmingstoestel enkele minuten worden onderbro-
ken (zekering uitschakelen) zodat het toestel vol-
doende kan afkoelen.

Véor het opnieuw in bedrijf stellen van het toestel de
oorzaken voor het reageren van de oververhittingsbe-
veiliging verhelpen.

6. Onderhoud

Om het toestel te onderhouden moet de stroomvoor-
ziening ervan zijn onderbroken en moet het toestel
zijn afgekoeld. De buitenkant kan worden gereinigd
door deze af te vegen met een zachte, vochtige lap.
Gebruik geen schuurmiddel of meubelwas; dit zou het
oppervlak kunnen beschadigen.

Ophopingen van stof in het toestel kunnen aan de
buitenkant met een stofzuiger worden verwijderd.

7. Storingen
Als het verwarmingstoestel geen warmte afgeeft,
controleer dan de volgende punten:;

m Verwarmingsstand gekozen?

m Thermostaat op gewenste temperatuur ingesteld?

m Oververhittingsbeveiliging geactiveerd, zie hoofd-
stuk 5.

m Zekering in het schakelkastje ingeschakeld?
Wanneer de storing niet verholpen kan worden, neem
dan contact op met uw elektrospeciaalzaak. Vermeld
hiervoor het type toestel, het productnummer (E-nr.)
en de productiedatum (FD). Deze informatie bevindt
zich op het typeplaatje.

8. Garantie

Wij geven op dit product 2 jaar garantie volgens onze
garantievoorwaarden.

9. Recycling

Het toestel mag niet met het gewone huis-
vuil worden meegegeven. Geef het toestel
aan het einde van zijn levensduur op de

hiervoor beschikbare verzamelpunten af.
|| P
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10. Technische Daten

Typeaanduiding(en): DX 521 DX522T
Item Symbool Eenheid Waard e Waard e
Aansluitspanning Ve~ 1/N/PE, 230-240 V~, 50 Hz
Vermogensopname kW 2,0
Beschermingsklasse I, met aardkabel
Beschermingsgraad IP20
Verwarmingsstanden 1,2/2,0
Mechanische thermostaat voor de kamertemperatuurregeling °C 7-35
Afmetingen (met/zonder voetstukken) BxHxD mm 585X 443X 233 /104
Gewicht kg 3,75 4,25
Typeaanduiding(en): DX 521 DX522T
Item Symbool Eenheid Waard e Waard e
Warmteafgifte
Nominale warmteafgifte P hom kw 2,0 2,0
Minimale warmteafgifte (indicatief) P min kw 1,2 1,2
Maximale continue warmteafgifte P max,c kw 2,0 2,0
Stroomverbruik
In de uitstand Po w 0,0 0,0
In standby-stand Psm. W N.A. N.A.
In ruststand P idie w N.A. N.A.
In netwerkgebonden standby-stand P hsm w N.A. N.A.
Standby-stand met weergave van informatie of status neen neen
Seizoensgebonden energie-efficiéntie voor ruimteverwarming in N son % 85,0 85,0
de aanstand:
Type warmteafgifte/regeling kamertemperatuur (selecteer één)
Eentrapswarmteafgifte, geen regeling van de kamertemperatuur neen neen
Twee of meer handmatig in te stellen trappen, geen regeling van neen neen
de kamertemperatuur
Met mechanische regeling van de kamertemperatuur door ther- ja ja
mostaat
Met elektronische regeling van de kamertemperatuur neen neen
Elektronische regeling van de kamertemperatuur plus dag-tijd- neen neen
schakelaar
Elektronische regeling van de kamertemperatuur plus week-tijd- neen neen
schakelaar
Elektronische regeling van de kamertemperatuur plus week-tijdschakelaar
Regeling van de kamertemperatuur, met aanwezigheidsdetectie neen neen
Regeling van de kamertemperatuur, met openraamdetectie neen neen
Optie van regeling op afstand neen neen
Adaptieve regeling van de start neen neen
Beperking van de werkingstijd neen neen
Zwartebolsensor neen neen
Zelflerende functie neen neen
Regelnauwkeurigheid neen neen

Glen Dimplex Deutschland GmbH Tel.:+49 9221 709 606

Am Goldenen Feld 18 Fax.: +49 9221 924 606

D - 95326 Kulmbach E-Mail: elektroheizung@dimplex.de
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Hrvatski

1. Napomene za korisnika

i | NAPOMENA

PoStovani korisnice,

pazljivo Cuvajte upute i po potrebi ih proslijedite bu-
dudim korisnicima.

Kako bi se osigurao siguran rad, uredajem se smije ru-
kovati samo u skladu s napomenama u ovim uputama
za uporabu. Stoga vas molimo da pazljivo obratite pa-
Znju na sve informacije u ovim uputama.

/\ PAZNJA!

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobiod 8 i
viSe godina te osobe sa smanjenim fizi¢kim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili ne-
dostatkom iskustva i znanja ako su pod nad-
zorom ili ako su pouceni o sigurnoj uporabi
uredaja i razumiju potencijalne opasnosti
koje proizlaze iz uporabe uredajal Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Cig¢enje i korisni¢ko
odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nad-
zora!l

/\ PAZNJA!

Djecu mladu od 3 godine treba drzati poda-
lje, osim ako su pod stalnim nadzorom.

/\ PAZNJA!

Djeca starija od 3 godine i mlada od 8 godina
mogu ukljucivati i iskljuCivati uredaj ako

su pod nadzorom ili ako su pouceni o sigur-
noj uporabi uredaja i razumiju opasnosti koje
su ukljuCene, pod uvjetom da je uredaj po-
stavljen ili instaliran u svom pravilnom rad-
nom polozaju!

/\ PAZNJA!

Djeca starija od 3 godine i mlada od 8 godina
ne smiju ukljucivati uredaj, Cistiti uredaj ili

/\ PAZNJA!

Prikazani simbol nalazi se na grija-
lici i znaci da se grijalica ne smije
prekrivati!

obavljati odrzavanje!
/\ PAZNJA!

Neki dijelovi uredaja mogu se jako zagrijati i
uzrokovati opekline. Potreban je poseban
oprez kod djece ili ranjivih osobal

/\ PAZNJA!

Grijalica se ne smije primjenjivati u prostori-
jama u kojima se koriste zapaljive tvari (npr.
otapala).

/\ PAZNJA!
Uredaj mora biti postavljen tako da ga osoba
u kadi ili tuSu ne moze dodirnuti!

/\ PAZNJA!

Ako je mrezni kabel ostecen, mora ga zamije-
niti proizvodac ili njegov predstavnik sluzbe
za korisnike ili sli¢na kvalificirana osoba kako
bi se uklonili izvori opasnosti!

/\ PAZNJA!

Ovisno o veli€ini prostorije, potrosnji topline i
postavki termostata, prostorije se u slucaju
nenadziranog rada mogu pregrijati. Nave-
deno moze uzrokovati opasnosti za osobe
koje nisu u stanju napustiti prostoriju u slu-
Caju previsoke temperature.

/\ PAZNJA!

Kako bi se izbjegla opasnost zbog nenamjer-
nog resetiranja sigurnosnog granicnika tem-
perature, uredaj se ne smije napajati preko
vanjskog sklopnog uredaja, kao $to je mjerac
vremena, niti biti spojen na strujni krug koji
se redovito ukljuCuje i isklju€uje preko ure-
daja!

/\ PAZNJA!
Nemojte koristiti uredaj ako postoje vidljiva
oStecenija ili ako je uredaj ispao.

/\ PAZNJA!
Nemojte koristiti uredaj u neposrednoj blizini
kade, tusa ili umivaonika.

/\ PAZNJA!
Nemojte polagati prikljucni kabel preko ure-
daja!

/\ PAZNJA!

Opasnosti mogu nastati ako se uredaj auto-

matski uklju€uje bez nadzora, npr. uredaji koji
su u meduvremenu prekriveni ili pomaknuti

mogu uzrokovati pozar!

www.dimplex.eu
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/\ PAZNJA!

Nemojte koristiti uredaj na dugodlakim tepi-
sima. Zapaljive predmete, kao $to su zastori

ili ostali tekstilni materijali, drzite podalje od

grijalice. Nemojte koristiti uredaj za susSenje

rubljal

i | NAPOMENA

Uredaj se smije koristiti samo za grijanje zraka prosto-
rije u zatvorenim prostorijama.

2. Postavljanje

/\ PAZNJA!

Nemojte postaviti uredaj ispod zidne uticnice!

/\ PAZNJA!

Postavite uredaj samo na vodoravnu, stabilnu
povrsinu.

500
Min.

230 585 230
Min, Min.

KSR
233

i 1l
288,

A

443

Moraju se postivati minimalni razmaci.
Nadalje, na prednjoj strani uredaja takoder mora biti
osiguran razmak od 750 mm.

Priklju¢na kutija uredaja mora biti dostupna nakon
montaze.

Pripazite da zrak moze nesmetano strujati ispod i
iznad uredaja.

2.1. Montaza nozica

Grijalica se ni u kojem slu¢aju ne smije ugraditi bez pri-
loZenih nozica.
Oba vijka za pri¢vrsc¢ivanje za nozice nalaze se na do-
njoj strani uredaja.
m Otpustite vijke za pri¢vrSéivanje.
m Uglavite nozice kako je prikazano na slici i privr-
stite ih.

3. Elektri¢ni prikljuc¢ak

Specifikacije napona na ozna¢noj ploc¢ici moraju se
podudarati s dostupnim mreznim naponom.

Kabel ne smije dodirivati kudiste.

Uredaj smije popravljati samo elektri¢ar u skladu s va-
Zedim sigurnosnim propisima.

Prikljugite uredaj izravno na uzemljenu uti¢nicu. Ne-
mojte koristiti produzne kabele.

Utika¢ mora uvijek biti dostupan za hitne slu¢ajeve.

4. Rad

Oba modela imaju dva okretna gumba.

Ovisno o modelu, s pomocu gornjeg okretnog gumba
mogu se odabrati tri ili Eetiri razine grijanja:

Nacinrada |Rad

(0] isklju¢eno

| 1,2 kW

| 2,0 kW

= 2,0 kW s turbopuhalicom (samo DX 522 T)

Sobna temperatura regulira se s pomocu bestupanjski
podesivih termostata (donji okretni gumb).

Ako okretni gumb postavite na najmanju postavku
potpuno ulijevo, termostat ukljuCuje grijalicu pri tem-
peraturi okoline od oko 5 °C.

Turbopuhalice
(samo DX 522 T)

DX 521
g termostata

77

Okretni gumb
za odabir
8 Razine grijanja

Okretni gumb
termostata

11ITTT711T
IR

N N
W DX5227T
g/ termostata
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DX 521, DX 522 T

Hrvatski

5. Zastita od pregrijavanja

Radi vaSe sigurnosti, grijalica je opremljena zastitom
od pregrijavanja. Ako je cirkulacija zraka poremecena
(npr. prekrivanjem ili blokiranjem zra¢ne reSetke), ure-
daj se automatski iskljuCuje.

U tom sludaju treba prekinuti opskrbu elektri¢nom
energijom grijalice na nekoliko minuta (iskljuciti osigu-
rac) kako bi se uredaj mogao dovoljno ohladiti.

Prije ponovnog pokretanja uredaja, otklonite uzroke
aktiviranja zastite od pregrijavanja.

6. Odrzavanje

Uredaj treba iskljugiti iz mreze i ohladiti radi odrzava-
nja. Vanjska strana moze se Cistiti brisanjem meka-
nom i vlaznom krpom. Nemojte se prilikom &iséenja
koristiti abrazivnim praskom ili politurama za pokuc¢-
stvo jer mogu oStetiti povrSinu.

Nakupine praSine u uredaju mogu se usisati izvana
usisavacem.

m Je li odabrana razina grijanja?

m Je li termostat postavljen na Zeljenu temperaturu?

m Aktivirana je zastita od pregrijavanja, pogledaijte
poglavlje 5.

m Je li uklju¢en osigura¢ u razvodnom ormaru?

Ako ne mozete ukloniti smetnju, obratite se svom do-
bavljacu elektronike. U tu svrhu navedite mu tip ure-
daja, broj proizvoda (br. pr.) i datum proizvodnje (DP).
Ove informacije moZete pronaci na ozna¢noj plocici.

8. Jamstvo

Za ovaj proizvod dajemo 2 godine jamstva u skladu s
nasim uvjetima jamstva.

9. Recikliranje

Uredaj se ne smije odlagati s obi¢nim
kuc¢anskim otpadom. Na kraju radnog
vijeka odnesite uredaj na dostupna sabirna

— mjesta.
7. Smetnje
Ako grijalica ne emitira toplinu, provijerite sljedece
tocke:
10. Tehnicki podaci
Identifikacijska(-e) oznaka(-e) modela: DX 521 DX 522T
Stavka Simbol Jedinica Vrijednost Vrijednost
Priklju€ni napon V~ 1/N/PE, 230-240 V~, 50 Hz
Potro$nja snage kw 2,0
Klasa zastite I, sa zagtitnim vodiCem
Vrsta zastite I1P20
Razine grijanja 1,2/2,0
Mehanicki termostat za regulaciju sobne temperature °C 7-35
Dimenzije (sa / bez nozica) SxVxD mm 585 x 443 x 233 /104
Tezina kg 3,75 4,25
www.dimplex.eu 2508/B HR-3



Hrvatski

DX 521, DX 522 T

Identifikacijska(-e) oznaka(-e) modela: DX 521 DX522T
Stavka Simbol Jedinica Vrijednost Vrijednost
Toplinska snaga

Nazivna toplinska snaga P hom kw 2,0 2,0
Minimalna toplinska snaga (referentna) P min kw 1,2 1,2
Maksimalna kontinuirana toplinska snaga P max, C kw 2,0 2,0
Potrosnja energije

U stanju isklju¢enost P, W 0,0 0,0
U stanju pripravnosti Psm W N.A. N.A.
U stanju mirovanja P idie w N.A. N.A.
U umrezenom stanju pripravnosti P nsm w N.A. N.A.
Stanje pripravnosti s prikazom informacija ili statusa ne ne
Energetska ucinkovitost sezonskog grijanja prostora u aktiv- N son % 85,0 85,0
nom stanju

Vrsta izlazne toplinske snage/regulacija sobne temperature (odabrati jednu)

fiksna izlazna toplinska snaga i bez termostat ne ne
najmanje dvije ru¢no podesive vrijednosti izlazno toplinske ne ne
shage bez termostat

s mehanic¢kim termostat da da
s elektronickim termostat ne ne
elektroniCki termostat sa satom za dnevni ciklus ne ne
elektronicki termostat sa satom za tjedni ciklus ne ne
Druge mogucénosti regulacije (mogu odabir viSe opcija)

termostat s detektorom prisutnosti ne ne
regulacija sobne temperature s prepoznavanjem otvorenog ne ne
prozora

mogucénost regulacije na daljinu ne ne
prilagodljivo pokretanje regulacije ne ne
ograni¢enje vremena rada ne ne
senzor s crnim globus termometrom ne ne
funkcionalnost samostalnog ucenja ne ne
to¢nost regulacije ne ne

Glen Dimplex Deutschland GmbH Telefon: +49 9221 709 606

Am Goldenen Feld 18 Telefaks:+49 9221 924 606
D - 95326 Kulmbach E-posta: elektroheizung@dimplex.de
HR-4 2508/B
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DX 521, DX 522 T

Bbnrapcku

1. YKasaHus 3a notpeburtens
i | YKASAHUE

YBaxaemu KnneHTu,

CbxpaHsiBanTe crapaTenHo pbKOBOACTBOTO U MPU He-
06X0AMMOCT ro NpeaanTe Ha crneasaLLus npuTexarern.
3a GesonacHa ekcnnoaTaums ypeabT TpsAbsa aa ce
eKcnnoaTmpa camo B CbOTBETCTBME C yKasaHusATa B
HaCTOALLIOTO PLKOBOACTBO 3a ynoTpeba. 3aTosa,
MOrsl, B3eMeTe Mo/ BHUMaHNe BCUYKN JaHHN B HACTO-
ALLOTO PbKOBOACTEO.

/\ BHUMAHHUE!

/\ BHUMAHMUE!

Hsikon yacTv Ha ypeaa morat ga ce Harope-
AT CUITHO U a NPUYUHAT narapsaHus. Nauc-
KBa Ce NOBULLEHO BHMMaHWe B MPUCHLCTBUE
Ha Jeua unu yassmumu nuual

/\ BHAMAHMUE!

OTonnuTenHuAaT ypen He TpsbBa Aa ce ekc-

nrnoaTtupa B NOMELLEHUNS, B KOUTO Ce N3MOon3-
BaT riecHo3ananvMmn matepuanu (Hanp. pas-
TBOPUTENN).

Tosn ypen moxe fa ce 13nonsea oT Ageua Ha
Bb3pacT Hag 8 roauHu 1 OT Nnua ¢ orpaHn-
YeHn pr3nYecKn, CEeTUBHN NN YMCTBEHM
cnocobHoCTN unmn 6e3 onNuT 1 3HaHKUS, ako ca
noa HabngeHne unm ca NHCTPYKTUPaHU Nno
OTHoweHWe Ha 6e3onacHaTta ynoTpeba Ha
ypeaa v pasbupart onacHOCTUTE, NPon3Tu-
Yawm ot pabortarta c Hero! He gonyckanTte
Aeua ga urpast ¢ ypega. [NouncteaHeTo m
nogapbKkata OT CTpaHa Ha NnoTpedbutens He
TpsibBa Aa ce n3BbpLIBAT OT Aeua 6e3 Ha-
onoaeHne!

/\ BHUMAHHUE!

HpbxXTe faney geua Ha Bb3pacT nog 3 ro-
JVHW, OCBEH aKo He ca noj NoCTOAHHO Ha-
onoaeHne.

/\ BHUMAHHUE!

To3n ypen Moxe Aa ce BKIIYBA M U3KITYBA
OT Aeua Ha Bb3pacT Hag 3 rogmHu u nog 8 ro-
AWNHW camMo ako ca noj HabnwgeHe nnu ca
WHCTPYKTUPaHM NO OTHOLIEeHne Ha Be3onac-
HaTa ynotpeba Ha ypeaa u ca pasbpanu
onacHocTuTe, Npom3Tnyalm ot paboraTa ¢
Hero, Npu ycnosme 4ye ypeabT € pa3nosioxkeH
WM MHCTanMpaH B HOPManHOTO My MOSOXe-
Hue 3a ynoTtpebal

/\ BHUMAHHUE!

[eua Ha Bb3pacT Hag 3 roauHu n nog 8 ro-
AVHKU He TpsbBa da BKMYBaT ypena unu ga
N3BbPLUBAT NOYMCTBAHE UMM NOAAPDBXKKA HA

ypega!

/\ BHUMAHHUE!

Moka3aHUAT BCTpaHU CUMBON € Mo-
CTaBEH Ha OTOMNUTENHWS ypea n
03Ha4aBa, Ye OTONNUTENHUAT ypes
He TpsiGBa ga ce nokpuea!

/\ BHUMAHMUE!

YpenbT TpsAbBa ga ce pasnonoxu Taka, Ye aa
He MoXe Aa 6bae JOKOCHaT OT HamMMpaLLo ce
BbB BaHa 3a KbMaHe unv nog ayw nuue!

/\ BHUMAHMUE!

AKO MpexoBuAT kaben e noBpeaeH, Tomn
TpsibBa ga ce CMeHu OT NPoM3BOAUTENS, He-
roBUsi CEPBU3 UNKM NnLEe CbC CbNOCTaBMma
KBanudukaums, 3a aa ce OTCTPAHAT N3TOYHU-
LMTE Ha onacHocCT!

/\ BHUMAHUE!

B 3aBMCUMOCT OT pa3mepa Ha NOMELLEHNETO,
noTpebHOoCTTa OT TONMMHA N HacTpoKkaTa Ha
TepMocTaTa € Bb3MOXHO NPEKOMEPHO 3aTon-
NsHe Ha NoOMeLLEeHMsTa Npu ekcnnoaTaums
0e3 HabntogeHne. ToBa Moxe aa goseae Ao
OMacHOCTU 3a N1ua, KOUTO He ca B CbCTOsIHME
Aa HanycHaT NoMeLLEHNETO Npu TBbpAE BU-
coka TemnepaTypa.

/\ BHUMAHMUE!

3a nsbsireaHe Ha onacHOCT nopagun HEBOSTHO
HynMpaHe Ha 3alMTHMA TemnepaTypeH orpa-
HUYMTEN ypeawbT He TpsbBa Aa ce 3axpaHBa
nocpeacTBOM BbHLUHO MPEBKMOYBALLO YC-
TPOWCTBO, KaTo Hamnp. TanmMep, Unn ga ce
CBbp3Ba C eneKkTpuyecka Bepura, KOaTo pe-
[OBHO Ce BKNOYBA M N3KNoYBa OT YCTPOMCTBO!

/\ BHUMAHMUE!
He nanonssaunTe ypeaa, ako ca Hanuue su-
ANMM NOBPEAN UNn ako € nagan.

/\ BHUMAHMUE!

He nanonassante ypeaa B HenocpeacTBeHa
6nm30CT A0 BaHa 3a KbnaHe, gyl unv ymu-
BasHuK.

www.dimplex.eu
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DX 521, DX 522 T

/\ BHUMAHMUE!
He nonaranTe 3axpaHBalyms kaben Hag ypeaa!

/\ BHUMAHMUE!

AKO ypeabT ce BKMoYM aBTOMaTMYHO 6e3 Ha-
b6nogeHne, ca Bb3MOXHW ONACHOCTW, Hanp.
ypeaun, KoMTo MexayBpeMeHHo ca 6unum no-
KPUTK NN NPEMECTEHN, MOraT Aa NPUYMHAT
noxapwu!

/\ BHUMAHHUE!

He nanonssante ypeaa BbpXy KANUMU C
AbAblr KOCbM. [ pbXTe Bb3nnamMmeHnMun npea-
MEeTW, KaTo Hanp. 3aBecu unu gpyru
TEKCTUITHU U30enus, Ha OCTaTbyHO pas-
CTOSIHWE CNpsAIMO oTonNuTEenHUsa ypea. He ns-
nonssanTe ypeaa 3a cylleHe Ha npaHe!

(1] YKA3AHME

YpeasT TpsAbBa [ja ce U3nonasa camo 3a 3aToMnsHe Ha
Bb3[yXa B paMKUTe Ha 3aTBOPEHM MOMELLEHUS.

2. PasnonaraHe

/\ BHUMAHHUE!

He pasnonarante ypena nog CTeHEH KOHTaKT!

/\ BHUMAHHUE!

PasnonaranTte ypena camo BbpXy XOPU30H-
TanHa, ctabunHa NOBBbPXHOCT.

MuHMManHUTe OTCTOsIHMA TpsidbBa Aa ce cnasgar.
OcBeH ToOBa Npw NpegHaTa cTpaHa Ha ypeaa Tpsibesa
ha ce npegsunaun pascrtodHune ot 750 mm.

KOHTakTBbT 3a cBbp3BaHe KbM Mpexarta Tpsabsa ga e
[OCTbMNEH Cre MOHTaxa.

YBepeTe ce, Ye Bb3QyxbT NMof M Haj ypeda Moxe ga
ce oTaensi 6e3npensiTCTBEHO.

2.1. MoHTax Ha onopHUTe KpayeTa

OTonnMTENHWAT Ypes B HAKaKbB criyyai He TpsibBa aa
ce pasnonara 6e3 Bk/lOYEeHMTE B OKOMMIEKTOBKATA Ha
JocTaBKaTa KpayeTa.

[BaTta 3aKpensall BUHTa 3a ONOpPHUTE KpadeTa Cce Ha-
MuparT OT AOJ1HaTa CTpaHa Ha ypeaa.

m OTBWIiTE 3aKpenBaLLMTE BUHTOBE.

m PuKcnpanTe ONOPHUTE KpayeTa, KakTo e Noka3aHo
Ha durypara, n rm 3aTerHeTe.

3. EnekTpuyecko cBbp3BaHe

MpexoBoTo HanpexeHue TpsbBa ga CbOTBETCTBA Ha
OaHHuTe oT habpunyHaTa Tabenka.

KabenbT He TpsabBa Aa nexu nibTHO 4O Kopryca.

YpenwbT TpsibBa Aa ce peMOoHTMpa caMo OT efeKTPOoC-
neumanucT CbriacHo BanuaHUTe U3NCKBaHNA 3a 6e30-
nacHocT.

Cebp3BaiiTe ypeaa AMPEKTHO KbM 3a3eMeH enexkTpu-
YecKM KOHTaKT. He nanonssaiite yabmxutenu.

LencensT BUHarv TpsibBa Aa e 4OCTbMEH B Criyyaun Ha

——
aBapwus.
olz
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O
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DX 521, DX 522 T

Bbnrapcku

4. EkcnnoaTtauus
W aBaTta mopena vmar BbpTsLWm ce ByToHMU.

C ropHusa BbpTALL ce OyTOH MoraT fa ce nsbupar Tpw,
pecn. YeTMpW CTEMNEHM Ha OTOMNJIEHNE, B 3aBUCUMOCT
oT Mopena:

Pexum | Ekcnnoartaums

(0] W3kn.

I 1,2 kKW

Il 2,0 kW

=3 2,0 kW ¢ TypboBeHTMnatop (camo DX 522 T)

TemnepartypaTa Ha NoOMeLLEeHNETO ce perynupa 4ypes
HacTporBawuTe ce 6e3cTeneHHo TepmocTaTh (AoneH
BbPTAL, ce OYTOH).

AKO BbPTALWMAT ce BYTOH € 3aBbPTSAH A0 YNop HansBo Ha
Hal-HUCKa HacTpomnka, TepMocTaTbT BKMOYBa OTONNN-
TenHus ypen npv okonHa TemnepaTtypa o1 okorno 5 °C.

Typ6oBeHTUNaTop
(camo DX 522 T)

W DX 521
BbpTaw
ce ByToH

BbpTsiwy ce 6yToH
3a n3bop Ha
cTeneHnTe Ha
oTonneHve

7

Y

i

/7
55

V1111111111185

W) DX 522 T
9/ BbpTaLy

BbpTsLwy ce 6yToH
ce 6yToH

Ha TepMocTaTta

5. 3awwuTa OoT nperpsiBaHe

3a BawaTta 6e3onacHOCT oTONNUTENHUAT ypep, e 0bo-
pyaBaH CbeC 3alimTa OT nperpsiBaHe. AKO LMpKynawm-
fiTa Ha Bb3dyXxa e HapylueHa (Hanp. nopaan NoKpu-
BaHe unm 6noknpaHe Ha BEHTUAUMOHHATa peLleTka),
ypenbT Ce M3KoYBa aBTOMaTUYHO.

B TakbB CJ'Iy‘-I&lVI €J1eKTpo3axpaHBaHETO Ha oTonnunTen-
HUA ypea Tpﬂ6Ba na b6vae NPEeKbCHATO 3a HAKOJIKO MU-

[a ce oxnagwu A0CTaTbYHO.
Mpeau NOBTOPHO MycKaHe B eKcrnoartauvs Ha ypeaa
OTCTpaHeTe NPUYMHITE 3a 3a4eMCTBAHETO Ha 3aLlu-
TaTa OT nperpsisaHe.

6. Mopapbxka

3a paboTu no nogapwxkata ypeasT TpsibBa Aa 6bae
M3KITIOYEH OT MpexaTa U fia ce e oxnagun. BbHlwHaTa
CTpaHa MOXe [a ce NoYyMcTea Ypes u3bbpceaHe ¢
MekKa, BnaxkHa kbpra. He nsnonseante abpasveHu
MUeLLM npenapaTti unu mebernHy nonuTypu 3a no-
yucTBaHe, Tbil KaToO Te MOraT 4a NoBpeasiT NOBbPXHOCTTA.
HaTpynBaHus Ha npax B ypeda morat Aa ce oTCTpaHAT
OTBBH C NpaxocMyKauyka.

7. HeusnpaBHOCTU

B cnyyait 4e oTONNUTENHUAT ypea He oTaaea To-
nnvHa, Mons, NPOBEPETE CreHNTE TOYKM:
® /36paHa nu e cTeneH Ha oTonneHne?
m TepmocTaTbT NOCTaBEH N € Ha XenaHaTta Temne-
patypa?
m 3agencTtsaHa 3alluTa OT nperpsiBaHe, BX. rnaea 5.
= BknoyeH nu e npeanasuTenaTt B pasnpegenuten-
HaTa KyTna?
AKo rpelukaTa He MoXe fa 6bae oTCTpaHeHa, Mons,
06bpHeTe ce kbM Bawuns cneumanvampaH TbproeeLy
Ha enekTpoTexHuka. 3a uenta nocoyeTe Tmna Ha
ypena, npoaykrosusa Homep (E-Nr.) u pataTa Ha npo-
nssoacteo (FD). Tesn gaHHu ce Hammpart Ha dabpuy-
HaTa Taberka.

8. TapaHuusna

3a To3K ypen npedoctaBsamMe 2 roavHn rapaHums Cb-
rnacHo HaluTe rapaHUMOHHW YCIoBUS.

9. PeuuknupaHe

YpenbT He TpabBa Aa ce u3xebpnsi ¢ odwmuTe
ﬁ 6uTosn oTnaabLy. Mons, npeaaiite ypeaa B
Kpasi Ha HeroBuMsl eKCnoaTauMoHeH CPOK B Ha-

HyTV (M3KNOYeTe NpeanasnTens), 3a 4a Moxe ypeabT - MMYHNTE CbBUPATENHU NYHKTOBE.
10. TexHuYecku AaHHMU
WpeHTudpmnkaTtop(m) Ha mogena: DX 521 DX 522 T
Mo3unuusa Cumeon MepHa CTolHOCT CToMHOCT
eanHuua
HanpexeHue Ha 3axpaHBaHETO vV~ 1/N/PE, 230-240 V~, 50 Hz
Knac Ha 3awmTa kW 2,0
Knac Ha 3awuTa I, CbC 3aLUMTEH NPOBOAHMK
CteneH Ha 3awmTa IP20
CTeneHu Ha oTornneHune 1,2/2,0
MexaHuuyeH TepmocTarT 3a perynvpaHe Ha TemnepaTypara °C 7-35
Ha nometleHneTo
Pa3wvepwm (c/6e3 kpayeTa) LUMpUHA X mm 585 x 443 x 233 / 104
BMCOYMHA X
ObnbovnHa
Terno kg 3,75 4,25
www.dimplex.eu 2508/B BG-3
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DX 521, DX 522 T

WpeHtudpukaTtop(m) Ha mogena: DX 521 DX 522 T

Mo3nuusna Cumeon MepHa CToWHoCT CToMHoCT
eavHuua

TonnuHHa MowHOCT

HomuHanHa TonnnHHa MouwHocT P nom kw 2,0 2,0

MuHUManHa TonnMHHA MOLLHOCT (NpMMepHa) P min kw 1,2 1,2

MakcumarnHa HenpekbcHaTa TOMMHHA MOLLHOCT P max, C kw 2,0 2,0

MoTpebneHne Ha eneKkTpoeHeprus

B pexum ,um3kntoveH" Po W 0,0 0,0

B pexum ,,rotoBHOCT P sm w N.A. N.A.

B pexum Ha npaseH xof P idie w N.A. N.A.

B mpexa Ha pexum B TOTOBHOCT P nsm w N.A. N.A.

Pexum ,B roTOBHOCT" C BU3yanuanpaHe Ha nHdopmauus He He

UM Ha CbCTOsIHME

Ce30HHa eHeprunHa ePeKTUBHOCT Npu oTomnneHne B pabo- Nson % 85,0 85,0

TEH pexnm

Bup TonnuHHa MolHoCT/perynaTtop Ha TemnepartypaTta B NOMeLleHMeTo

(v3bepeTte eauH)

e[jHa CTerneH Ha OTAaBaHe Ha TONNMHHaTa MOLLHOCT 1 6e3 He He

perynaTtop Ha TemnepaTtypaTa B NOMeLLeHNeTo

[OBE W1 NoBeYve pbYHU cTeneHn, 6e3 perynaTtop Ha Temne- He He

paTtypaTta B NOMELLEHNETO

C MexaHU4YeH TepMocCTaT 3a perynupaHe Ha Temneparypara ha na

B NOMeLWeHNneTo

C eNeKTPOHEeH perynaTop Ha Temnepatypara B nometue-
HMeTo

He

He

eeKTPOHEH perynaTtop Ha TemMnepaTypaTa B NOMeLLEeHNEeTo
1 IEHOHOLLIEH Talmep

He

He

€J1eKTPOHEH perynatop Ha TemnepaTtyparta B NomMeLeHNeTo
1 ceamMmuyeH Tanmep

He

He

Opyrv BapuaHTh 3a perynupaHe (Bb3MOX€EH € noBeye oT

eAvH usbop)

perynmpaHe Ha TeMmnepartyparta B NoMeLeHNeTo C OTKpU-
BaHe Ha 4YOBELUKO NpucbCcTBne

He

He

perynupaHe Ha TemrepaTtypaTta B NOMELLEHNETO C OTKPU-
BaHe Ha OTBOPEH Npo3opeLl

He

He

BBb3MOXHOCT 3a ANCTaHUMOHHO ynpaBneHune

He

He

afanTMBHO ynpasJieHMe Ha NyCKaHeTo B nencreve

He

He

orpaHn4yeHune Ha BpemMeTo 3a pa60Ta

He

He

[aTyvK BbB BUA Ha YepHa nonycgepa

He

He

hbYHKUMS 32 MaLIMHHO caMoobyyeHne

He

He

npoBepKa Ha rpeLukaTa

He

He

Glen Dimplex Deutschland GmbH TenedoH:+49 9221 709 606

Am Goldenen Feld 18 Tenedakc:+49 9221 924 606
D - 95326 Kulmbach Wwmenn:elektroheizung@dimplex.de
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DX 521, DX 522 T

Srpski

1. Napomene za korisnika

i | NAPOMENA

PoStovani korisnice,

pazljivo Cuvajte uputstvo i, ako je to potrebno,
predajte ga narednom vlasniku.

Da bi se zagarantovao bezbedan rad, uredaj sme da se
koristi samo u skladu sa navodima iz ovog uputstva za
upotrebu. Stoga se pazljivo pridrZzavajte svih info-
rmacija iz ovog uputstva.

/\ PAZNJA!

Ovim uredajem mogu da rukuju deca starija
od 8 godina, kao i osobe sa umanjenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobno-
stima ili sa manjkom iskustva i znanja ako su
pod nadzoromili ako su upucena u bezbedno
koriS¢enje uredaja i opasnostima koje iz toga
proizlaze! Deca ne smeju da se igraju uredajem.
Ciséenje i korisni¢ko odrzavanje ne smeju da
izvode deca bez nadzora!

/\ PAZNJA!

Decu mladu od 3 godine treba drzati podalje,
osim ako nisu pod stalnim nadzorom.

/\ PAZNJA!

Deca starija od 3 godine a mlada od 8 godina
smeju da uklju€uju i iskljuCuju uredaj ako su
pod nadzoromili ako su upucena u bezbedno
koriS¢enje uredaja i upoznata sa opasnostima
koje iz toga proizlaze, pod uslovom da je
uredaj postavljen ili instaliran u uobicajenom
polozaju za upotrebu!

/\ PAZNJA!

Deca starija od 3 godine a mlada od 8 godina
ne smeju da uklju€uju uredaj, da Ciste uredaj

/\ PAZNJA!

Simbol prikazan pored teksta na-
lazi se na uredaju i oznacCava da
grejalica ne sme da se prekrival

niti da odrzavaju uredaj!
/\ PAZNJA!

Pojedini delovi uredaja mogu da postanu
izuzetno vreli i da prouzrokuju opekotine.
Posebnu paznju treba obratiti na decu ili na
osobe sa posebnim potrebamal

/\ PAZNJA!

Grejalica ne sme da se koristi u prostorijama
u kojima se upotrebljavaju zapaljivi materijali
(npr. rastvaraci).

/\ PAZNJA!

Uredaj treba postaviti tako da ne moze da ga
dodirne osoba koja se nalazi u kadi ili pod
tuSem!

/\ PAZNJA!

Ako se mrezni kabl oSteti, njega mora da
zameni proizvodac ili predstavnik korisniCke
sluzbe proizvodaca ili ekvivalentno
kvalifikovano lice, kako bi se odstranio izvor
opasnosti!

/\ PAZNJA!

U slu€aju nenadziranog rada moze da dode
do pregrevanja prostorija, Sto zavisi od
veli¢ine prostorije, potrebne toplote i
postavke termostata. To moze da dovede do
opasnosti po osobe koje nisu u mogucnosti
da napuste prostoriju u slu¢aju prekomerno
poviSenih temperatura.

/\ PAZNJA!

Da bi se sprecila pojava opasnosti od
nehoti¢nog resetovanja sigurnosnog
ograniCavaca temperature, uredaj ne sme da
se napaja putem spoljnog uredaja za
ukljucivanje i isklju€ivanje, poput, na primer,
prekidaca sa tajmerom, niti sme da se
povezuje sa strujnim kolom koje se u
redovnim

intervalima ukljuCuje i iskljucuje putem
nekog uredaja!

/\ PAZNJA!

Nemojte da koristite uredaj ako na njemu
mozete da uocite vidljiva oStecenja ili ako je
uredaj pao.

/\ PAZNJA!
Nemojte da koristite uredaj u neposrednoj
blizini kade, tusa ili lavaboa.

/\ PAZNJA!
Nemojte da polazete priklju¢ni vod preko
uredaja!
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/\ PAZNJA!

Ako se uredaj automatski ukljuci bez
nadzora, mogu da se jave opasnosti, na
primer, uredaji koji su u meduvremenu
pokriveni ili pomereni mogu da dovedu do
pojave pozaral

/\ PAZNJA!

Nemojte da koristite uredaj na Cupavim
tepisima. Zapaljive predmete poput, na
primer, zavesa ili drugog tekstila drzite na
dovoljnoj udaljenosti od grejalice. Uredaj
nipoSto nemojte da koristite za susenje vesa!

i | NAPOMENA

Uredaj sme da se koristi iskljucivo za zagrevanje
vazduha u zatvorenim prostorijama.

2. Postavljanje

/\ PAZNJA!

Nemojte da postavljate uredaj ispod zidne
uti¢nicel!

/\ PAZNJA!

Uredaj postavite iskljuCivo na horizontalnu,
stabilnu povrSinu.

B —
ol -

230, 585 _230] “

Min. “Min.

|

3 Q

O O
233

Obavezno se pridrzavajte minimalnih rastojanja.
Osim toga, na prednjoj strani uredaja treba uzeti u
obzir rastojanje od 750 mm.

Uti¢nica za mrezni priklju¢ak mora da bude
pristupac¢na nakon montaze.

Postarajte se za to da vazduh moZe neometano da
ulaziiizlazi ispodiiznad uredaja.

2.1. Montaza postolja

Grejalica ni u kom slu¢aju ne sme da se postavi bez
isporu¢enog postolja.
Oba zavrtnja za pri¢vrScivanje postolja nalaze se na
donjoj strani uredaja.
m Otpustite zavrtnje za pri¢vrscéivanje.
m Ukocite postolje u otvore kao $to je prikazano na
slici i zategnite zavrtnje.

3. Elektri¢ni prikljuc¢ak

Podaci o naponu na tipskoj ploc€ici moraju da se
podudaraju sa mreznim naponom.

Vod ne sme da naleze na kudiste.

Uredaj sme da popravlja samo kvalifikovani elektri¢ar
u skladu sa vazecim bezbednosnim propisima.

Prikljugite uredaj direktno u uzemljenu uti¢nicu.
Nemoijte da koristite produzni kabl.

Utika¢ mora da bude uvek dostupan, za slu¢aj opa-
snosti.

4. Rad

Oba modela imaju dva obrtna dugmeta.

U zavisnosti od modela, gornjim dugmetom mozete
da izaberete tri odn. Cetiri nivoa grejanja:

Rezim Rad

(0] Isklju¢eno

| 1,2 kW

] 2,0 kW

2,0 kW sa turboventilatorom
(samo model DX 522 T)

-l
-y

Temperatura u prostoriji regulie se putem termostata
koji se moze bestepeno podeSavati (donje obrtno
dugme).

Ako se obrtno dugme postavi na najmanju postavku,
tj. do kraja ulevo, termostat ukljucuje grejalicu kada
temperatura u okolini iznosi priblizno 5 °C.

Turboventilator
(samo model
DX 522T)

%) DX 521
;V“‘ termostat

777

Obrtno dugme

1111111111114

(IR

N za izbor
NG Nivoa snage \
b % DX522T
Obrtno dugme g termostat

za termostat
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5. Zastita od pregrevanja

Radi vaSe bezbednosti, grejalica je opremljena
zaStitom od pregrevanja. Ako se poremeti cirkulacija
vazduha (npr. usled prekrivanja ili pomeranja reSetke
za vazduh), uredaj se automatski iskljucuje.

U tom slucaju bi trebalo prekinuti napajanje grejalice
strujom na nekoliko minuta (isklju€ivanjem osiguraca)
kako bi se uredaj u dovoljnoj meri ohladio.

Pre ponovnog pustanja uredaja u rad, otklonite uzroke
aktiviranja zastite od pregrevanja.

6. Odrzavanje

Pre odrzavanja, uredaj mora da se odvoji od mreze i
ohladi. Spoljnu stranu moZete da o istite brisanjem
mekom, vlaznom krpom. Za ¢iS¢enje nemojte da
koristite abrazivna sredstva za &iS¢enje u prahu ili
sredstva za poliranje namestaja jer ova sredstva mogu
da oStete povrSinu.

Nagomilanu prasinu u uredaju mozete spolja da
odstranite usisivacem.

10. Tehnicki podaci

7. Smetnje
Ako grejalica ne greje, proverite sledece stavke:

m Dalijeizabran nivo grejanja?

m Dallije termostat podeSen na Zeljenu temperaturu?

m Da li se aktivirala zastita od pregrevanja,

pogledajte poglavlje 5.

m Dalije uklju¢en osigurac u razvodnoj kutiji?
Ako ne mozete da otklonite greSku, obratite se
stru¢nom prodavcu elektricne opreme. Pritom
navedite tip uredaja, oznaku proizvoda (E-Nr.) i datum
proizvodnje (FD). Ove informacije moZete da
pronadete na tipskoj plocici.

8. Garancija

Za ovaj proizvod dajemo 2-godi$nju garanciju shodno
nasim garantnim uslovima.

9. Reciklaza

Ovaj uredaj ne sme da se odlaze sa
uobigajenim otpadom iz domadinstva.
Predajte uredaj na kraju radnog veka
raspolozivim sabirnim centrima.

Prodajna oznaka | Jedinica DX 521 | DX522T

Napon priklju¢ka 1/N/PE 230-240V ~ 50 Hz

Ulazna snaga | kW 2,0

Klasa zastite I, sa zastitnim provodnikom

Tip zaStite IP20

Nivoi snage | kW 1,2/2,0

Toplotna snaga

Nominalna toplotna snaga Pnom kW 2,0 2,0

Minimalna toplotna snaga (priblizna vrednost) Pmin kW 1,2 1,2

Maksimalna kontinuirana toplotna snaga Pmax,c kW 2,0 2,0

Dodatna potros$nja struje

Pri nominalnoj toplotnoj snazi Elmax kW 0,0 0,0

Pri minimalnoj toplotnoj snazi Elmin kW 0,0 0,0

U rezimu pripravnosti elSB kW 0,0 0,0

Tip toplotne snage/regulacija temperature u prostoriji

Mehanicki termostat za regulaciju temperature u prostoriji °C 7-35

Dimenzije. (Sirina x visina x.dubina) mm 585 x 443 x 233 / 104

(sa postoljem / bez postolja)

Tezina kg 3,75 | 4,25
www.dimplex.eu 2508/B RS-3
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Oznaka modela DX 521 DX522T
Podatak Simbol Jedinica Vrednost Vrednost
Toplotna snaga

Nominalna toplotna snaga P nom kw 1,2 2,0
Najmanja toplotna snaga (orijentaciona vrednost) P min kW 0,8 1,2
Maksimalna kontinuirana toplotna snaga P max, C kw 1,2 2,0
Ulazna snaga

Kada je uredaj isklju¢en P, W 0,0 0,0
U stanju pripravnosti Pem w n/a n/a
Tokom rada u praznom hodu P idie w n/a n/a
Tokom umrezenog rezima pripravnosti P nsm W n/a n/a
Stanje pripravnosti sa prikazom informacija ili statusa ne ne
Koeficijent grejanja prostorije/koeficijent godiSnje upotrebe N son % 85,0 85,0
u aktivhom rezimu

Vrsta regulatora toplotne snage/temperature prostorije

(izaberite jednu mogucnost)

Jednostepena toplotna snaga, bez kontrole temperature ne ne
prostorije

Dva ili viSe ru€nih stepeni, bez kontrole temperature ne ne
prostorije

Regulator temperature prostorije sa mehani¢kim da da
termostatom

Sa elektronskim regulatorom temperature prostorije ne ne
Elektronski regulator temperature prostorije sa regulacijom ne ne
doba dana

Elektronski regulator temperature prostorije sa regulacijom ne ne
dana u nedelji

Ostale mogucénosti regulacije (moguc¢ je izbor viSe opcija)

Regulator temperature prostorije sa detekcijom prisustva ne ne
Regulator temperature prostorije sa detektovanjem ne ne
otvorenih prozora

Opcija daljinskog upravljanja ne ne
Adaptivna regulacija poCetka grejanja ne ne
Ograni¢avanje vremena rada ne ne
Senzor sa crnom kuglom ne ne
Funkcija samostalnog u¢enja ne ne
Preciznost regulacije ne ne

Glen Dimplex Deutschland GmbH Tel.: +49 9221 709 606
Am Goldenen Feld 18 Fax.: +49 9221 924 606
D - 95326 Kulmbach E-adresa:elektroheizung@dimplex.de
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